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1. HEJIA U 3AJTAYH OCBOEHUA JUCITUITJINHbBI

1.1| Henu: dopmMupoBaHUe CIOCOOHOCTH OCBANBATh TEOPETHUECKUE 3HAHUS O (OHETHUECKOM, TIEKCHYECKON CHCTEMAaX H
rpaMMaTHYECKOM CTPOE U3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €T0 CTUIIUCTUYCCKUX OCOOCHHOCTSX M UCIIOB30BATh HX B
PO eCcCHOHATIBHO eI TENEHOCTH.

1.2| 3a0auu: - TeOpEeTHIECKH OCBETUTH OCHOBEI (POHETHIECKOTO, JIEKCHIECKOTO M TPAMMATHIECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO
QHTJIMICKOTO S3bIKa, €T0 CTHIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH U BBIPaOOTaTh Y CTYACHTOB YETKOE IPEICTABICHHE O CUCTEMHOM
XapakTepe SI3bIKa M ero JMHAMUYECKOM YCTPOKCTBE, 00ECIeYHBAIOIIEM CIIOCOOHOCTB S3bIKa K BBITNOJIHEHHUIO €r0
OCHOBHOM (byHKHI/II/I — CIIYKUTBH CPCICTBOM MOJTYUCHUSA, XpaHCHUA U MIEPEAavYn 3HAHUA B IIPOUECCC KOMMYHUKAIUN,

- CI0COOCTBOBATH (POPMHUPOBAHUIO LIEIOCTHOTO PEJICTAaBIECHHUS O (JOHETHUECKOM,

JIEKCHYECKOM M TPAMMaTHYECKOM CTPOE aHIIMIICKOTO A3bIKa KaK CHCTEMBI U 0COOCHHOCTSIX €€ (YyHKIIMOHUPOBAHMUS;

- BEIpabOTaTh y CTY/IEHTOB YMEHHE NPHUMEHATH ITOJIyYeHHBIC TECOPETHUECKHUE 3HAaHUS B NMPAKTUYECKOM IIPETIOIaBaHUH
AQHIJIMHCKOTO S13bIKa M B COOCTBEHHOM aHIJION3BIYHOM PEUEBOM AESTEIBHOCTH;

- IOKa3aTh B MPOLIECCE U3YUYCHHS CTPOSI AaHIIUICKOTO SI3bIKa TECHYEO B3aHMOCBSI3b ¥ B3aHMO3aBUCUMOCTb S3bIKA U
KyJIbTYPbI HALlUH, BCKPBITh COLMOKYJIBTYPHBIH MOTEHIHAI SI3bIKa, HAYYUTh CTYACHTOB YYUTHIBATh ATOT TOTCHIHAI B
LeIsIX 00ecreyeHus yCIenHOW KOMMYHHUKAINH B MEXKYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE;

- Pa3BUTh Y CTYACHTOB HAyYHOE KPUTHYECKOE MBIIUICHUE, IPUBUThH HABBIKH PAOOTHI C TEOPETHYECKON JIUTEPaTypOH 1o
JIMHTBHUCTHKE, BBIPAOOTATH HABBIKH KPUTHYECKOTO aHAIM3A Pa3IMYHBIX TOUEK 3PEHHS Ha CI0KHBIE IIPOOIEMBbI
rpaMMaTH9IeCKON TEOPUU M YMEHHE POPMYITHPOBATh COOCTBCHHYIO TOUKY 3PEHHSI, & TAK)KE HABBIKM HAOJIOICHHS HAJI
(I)aKTI/I‘IeCKI/IM MaTe€prajioM U €ro OonMrcaHusa Ha OCHOBE IPUMCHEHUS COBPEMEHHBIX METO/I0B U IIPUEMOB
JIMHTBUCTUYECKOTO MCCIICA0BaHMSI.

2. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOIl

Hukn (pazpen) OOIT: |

2.1| TpeGoBaHusi K NpeIBaAPUTEIbHOI MOATOTOBKE 00y4alOIerocs:

2.1.1 | [IpakTudeckas rpaMMaTHKa aHTIIMHACKOTO SI3bIKA

2.1.2 | IIpakTrueckas pOHETHKA aHIIIUICKOTO S3bIKA

2.2 | JUCHMILUIMHBI U PAKTHKH, JIS KOTOPBIX OCBOEHHE JaHHOM JUCHHUILUINHBI (MOIYJ/Is1) HE00OX0IMMO KaK
npe/iIecTBYIOLIee:

2.2.1 | AHanuTHYECKOE YTEHHUE aHTJIOSI3BIYHOTO XYy/I0KECTBEHHOTO TEKCTa

2.2.2 | llenarornueckas mpakTHKa

2.2.3 | BelmoJiHeHUE U 3alIKUTa BBITYCKHON KBaTH()UKAIIMOHHOW pabOThI

2.2.4|IloaroToBka K caaye U cllaya TOCYAapCTBEHHOTO IK3aMeHa

2.2.5| Teopust u mpakTHKa nepeBoaa

3. KOMIIETEHLM OBYYAIOILIET OCSl, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHMS JUCHHATIINHBI
(MOZYJIST)

YK-4: CniocodeH ocylecTBJISITh 1€J10BYI0 KOMMYHUKAIMIO B YCTHO# U MUCbMEHHOI (popMax Ha rocyiapcTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii @enepauuu 1 HHOCTPAHHOM(BIX) si3bIKe(aX).

NJI-1.YK-4: Biaageer cucTeMoii HOPM PYCCKOI0 JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA MPH €ro UCIO0Jb30BAHUM B KaUecTBe
rocy1apcTBeHHOro si3bika Poccuiickoii @eiepanuu 1 HOPMaMU HHOCTPAHHOTO(BIX) SI3BIKA(0OB), HCMOJIb3YeT Pa3JIMYHbIE
(opMbI, BUABI YCTHOMH M NMCbMEHHOH KOMMYHHKALMH.

- 3HAeT OCHOBHBIE TPAMMAaTHYECKHE CTPYKTYPBI; 00IIEeYyNOTPpeONTEIbHYI0, O0MEKYIBTYPHYIO B IPO(QECCHOHATBHYIO JICKCHKY;
pedeBble KIIUIIe, He0OXO0JUMBIE IS OCYIIECTBICHHUS JeI0BOH KOMMYHHKAIIMU HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- yMEeT MOCTPOUTH BBICKa3bIBAaHMS B CMOJIEIMPOBAHHBIX (TIPE/IaraeMbIX) CUTyalHsX OOIEH s Ha HHOCTPaHHOM SI3bIKE, IPaBUIEHO
UCIIOJIB3YS BepOaNbHBIC U HeBepOAIBHBIC CPEICTBA OOIICHNS;

- BIIaJIceT HHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CTHJIEM JICIIOBOTO OOIIEHHS.

NJ-3.YK-4: OcymecTBisieT KOMMYHUKALMIO B HU(POBOIi cpee 1 JOCTUKEHHS NPO(PecCHOHABHBIX Heseil U
3¢ pexTUBHOrO B3aUMOJeHCTBHUS.

- 3HAaeT HOPMEI ¥ IIpaBmiIa OOIIeHHs B U(POBOIT cpese I OCyIIeCTBICHUS PO (HeCcCHOHATBHBIX [EIIeH;
- yMeeT HOCTPOUTH MUCEMEHHYI0 KOMMYHHKAIUIO IS 3((EKTUBHOTO B3aUMOACHCTBUS;
- BJIaJIceT HaBbIKaMH JICJIOBBIX KOMMYHHUKALMH B IMCBMEHHOM (hopMe Ha TrOCyJapCTBEHHOM si3blke PO 1 HHOCTpaHHOM S3BIKE.




4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE AU CLHUIIINHBI (MOIYJI5T)

Kon HaunmeHoBaHue pa3/iesioB U TeM /BUJ Cemectp | HacoB | Komneren- | Jlureparypa | Uure | Ilpumeuanue
3aHATHSA 3aHsaTHA/ / Kype M1 PaKT.
Pa3nen 1. Teopernyeckasi poHeTHKA
1.1 1. Phonetics and its place in the 5 1 HUa-1.YK-4 JI1.3712.8 0
linguistics. Its connection with other HUa-3.YK-4
spheres of knowledge. /JIex/
1.2 1.1 Theoretical and practical value of 5 1 NAa-1.vK-4 J1.3712.8 0 JUCKYCCHS
speech. /TIp/ na-3.yK-4
1.3 1.2 Phonetics and phonology. IToarotoska 5 1 HUa-1.YK-4 JI1.3712.8 0
K KpYTJIOMY CTOJIY: COOOIICHUS 110 Na-3.YK-4
temam. /Cp/
1.4 2. The Phoneme Theory. /JIex/ 5 1 Na-1.YK-4 JI1.3J12.8 0
na-3.yK-4
1.5 2.1 Differentiation of articulatory features 5 1 Wa-1.YK-4 JI1.3712.8 0
of the phoneme: distinctive — non- HNa-3.YK-4
distinctive features. /TIp/
1.6 2.2 What a phoneme is. CoctaBieHnue 5 0,5 Na-1.YK-4 JI1.3712.8 0
TE3UCOB JIEKIMHU, pedheprupoBaHIe Na-3.YK-4
JIOTIOJTHUTEIBHBIX HCTOYHUKOB,
/Cp/
1.7 3. Methods of Phonological 5 1 na-1.vyK-4 JI1.3J12.8 0
Analysis. /JIex/ na-3.yK-4
1.8 3.1 Parametric phonetics, the effect of 5 1 Wa-1.YK-4 JI1.3J12.8 0
coarticulation, the static and dynamic HUa-3.YK-4
properties of voice sounds,
microsegmental division of speech.
Mp/
1.9 3.2 Methods in phonetics. CocTaBnenue 5 0,5 HNa-1.YK-4 JI1.3712.8 0
TE3UCOB JICKINHU, pedeprupoBaHIe Na-3.yK-4
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX UCTOYHUKOB,
MTOJTOTOBKA COOOIICHHI.
/Cp/
1.10 4. The System of English Consonants and 5 2 Na-1.YK-4 JI1.3712.8 0
Vowels. /Tlp/ na-3.yK-4
1.11 4.1 Modifications of consonants and 5 1,5 na-1.YK-4 JI1.3J12.8 0
vowels in connected speech. /TIp/ Na-3.YK-4
1.12 5. Pronunciation Standard of English. 5 0,5 HNa-1.YK-4 JI1.3712.8 0
Territorial variants. /TTp/ Na-3.YK-4
1.13 5.1 English dialects. Variants of the 5 1 Na-1.YK-4 JI1.3J12.8 0 Mpe3eHTalHs
English language. Na-3.YK-4
Mp/
1.14 6. Syllabic Structure of English 5 1 HNa-1.YK-4 JI1.3712.8 0
Words. /JTex/ Na-3.YK-4
1.15 6.1 Syllable division. The syllabic 5 1 NAa-1.vK-4 JI1.3712.8 0
typology. /IIp/ NAa-3.YK-4
1.16 7. Accentual Structure of English 5 0,5 HUa-1.YK-4 JI1.3712.8 0
Words. /TIp/ HUa-3.YK-4
1.17 7.1 The functional aspect of word 5 1 na-1.yK-4 JI1.3J12.8 0
stress. /IIp/ HNa-3.YK-4
1.18 8. Intonation and English Rhythm. /TTp/ 5 1 Na-1.YK-4 JI1.3712.8 0
na-3.yK-4
1.19 8.1 Rhythmicality in poetry. Rhythm in 5 1 HNa-1.YK-4 JI1.3712.8 0
prose: fairy-tales and prosaic texts. /TIp/ HNa-3.YK-4
1.20 9. Problems of Phonostylistics. Phonetic 5 0,5 Na-1.YK-4 JI1.3712.8 0
Styles. /Tlp/ Na-3.YK-4
1.21 9.1 Informational style, academic style, 5 | Na-1.YK-4 JI1.3712.8 0
publicistic style, declamatory style, Na-3.YK-4

conversational style.
Mp/




1.22 4.2 Classification of English phonemes. 0,5 na-1.vyK-4 JI1.3J12.8
PedepupoBanue TOMOTHUTEILHBIX Na-3.YK-4
HCTOYHHUKOB JJISI pabOTHI € TIIOCCapHUeM U
MIOATOTOBKH COOOIIEHUH, BBIITOJHEHHE
TIPaKTUYECKHUX 3aJaHUM.

/Cp/

1.23 5.2 Territorial variants of English. 0,8 | UO-1.YK-4 JI1.3J12.8
PedeprpoBanue TOTOTHATENEHBIX NAa-3.yK-4
HCTOYHHUKOB JIJIsl BBICTYILICHUS C
COOOIIEHUSIMH, PabOTa CO CIOBAPSIMH IS
TIOTIOJTHEHUS TII0CCAPHS 110
mucuuruiage. /Cp/

1.24 6.2 Types of syllabic structure. 1,5 na-1.vyK-4 JI1.3J12.8
DeInosiHeHue NpakTHYECKUX 33JIJaHUM, UJ-3.YK-4
paboTa ¢ JOMOJHUTEITHHBIMH
HMCTOYHHUKAMU M CIIOBapsSIMU JIJIS
MOTIOJTHEHUS [JI0CCAPHS 10 TUCLHUILIHHE.

/Cp/

1.25 7.2 Division of English words into 1,5 Na-1.YK-4 JI1.3712.8
syllables. BeimosHeHIE TPaKTHYECKHUX NAa-3.yK-4
3aganui. /Cp/

1.26 8.2 Sounds and Rythms by D. Crystal. 1,5 | Ud-1.YK-4 JI1.3J712.8
IIpuroToBiieHne MaTepualioB AJis Na-3.YK-4
JIFICKYyCCHH ¥ COOOIICHUH, BHITIOTHCHHE
TIPaKTUYECKUX 3aJJaHUM.

/Cp/

1.27 9.2 Prosodic means of a language in 1 HNa-1.YK-4 JI1.3712.8
expression of functional styles. HNa-3.YK-4
[TononHeHue rioccapus, IOBTOPEHHE
BOTIPOCOB K HTOTOBOMY KOHTPOJIIO.

/Cp/
Pazpen 2. KoncynbTanun

2.1 Koncynpranus no gucuumiae /Konc/ 0,2 | UO-1.YK-4 JI1.3712.8

na-3.yK-4
Pazpnean 3. Ilpome:kyrouHasi aTrecTanms
(3a4éT)

3.1 IToarotoBka k 3a4€ty /3auét/ 8,85 | UI-1.YK-4 JI1.3712.8

na-3.yK-4

32 KonrakrHas padora /KCPATT/ 0,15 | UO-1.VK-4 JI1.3712.8

Na-3.YK-4
Paznen 4. MopdoJiorusi u CHHTAKCUC

4.1 Benenne B Mopdosoruo. YpOBHHU S3bIKA 2 Na-1.YK-4 J1.1
U UX B3auMojelcTBre. MecTto UJ-3.YK-4 JI1.5J12.1
IrpaMMAaTUKU B CUCTEME SI3bIKA. J12.2 J12.6
Criendprika rpaMMaTHIECKOTO CTPOSI
AHIIIMACKOTO si3bIKa. /JIex/

4.2 I'pammaTuyeckuii CTpoil H3yyaemMoro 4 na-1.YK-4 JI1.1
s3p1ka. OCHOBHBIC Pa3ebl IPAMMATHKH — Na-3.YK-4 JIL.5J12.1
MOPGOIIOTHS ¥ CHHTAKCHUC, X J2.2 J12.6
COOTHOIIeHHE. MeTO bl OIIHCaHUS
rpammarudeckoro crpos. /TIp/

4.3 OCHOBHbBIE TIOHATHSI MOP(HOJIOTHH: 2 na-1.vyK-4 JI.1 pooJieMHast
Mopdema, rpaMMaTHIECKOE 3HAUCHNE, na-3.yK-4 JI1.5J12.1 JIeKLUs
rpaMMaTHuecKue GOpPMBI, J2.2 J12.6

rpaMMaTHyYecKasi KaTeropys, ONIO3UIIHNS,
(YHKIIMOHATBHO-CEMaHTHIECKAasT
KaTeTOPHS.

Yactu peun, Ux KiaccuuKarus.
I'pamMmaTHdecKkue KaTeropun yacTei
peun. /Jlex/
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Mopdodomnorus. OCHOBHBIE €TMHHIIBI
MOP(OJIOTHIECKOTO YPOBHSL:
cioBodopma, Moppema. OcoOeHHOCTH
TpaMMAaTHIECKOTO CTPOSI U3y4aeMOTO
SI3BIKA.

IIpoGaemsl gacTei peun u ux
B3auMoelcTeue. Kputepuu BolesneHust
yacTeil peud. KOrHUTUBHBIN OAX0M K
HCCIIeZIOBAHUIO YacTell peun.
IIpoToTHUYeckoe cTpoeHUE YacTeH
peun. I[IpoGrema B3auMoaeHCTBUS YacTe
peun. CHHTaKCHYeCKasi TPAHCIO3HULIUS
KaK oJHa U3 (opM gacTepeyHOro
B3auMoielicTBus U ee QpyHKImn. /IIp/

NJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

J1.1
JI1.5J12.1
J12.2 J12.6

4.5

Cunrakcuc. OCHOBHBIE €MHUIIBI
CHHTaKCHYECKOTO YPOBHS:
CHUHTaKCU4eCcKas TIO3HIHUS CI0Ba,
CIIOBOCOYETAHUE, NIPEJIOKEHUE, TEKCT.
/JIex/

NJ-1.YK-4
UJI-3.VK-4

J1.1
J1.5J12.1
J12.2 J12.6

4.6

OCHOBHBIE €TUHUIIBI CHHTaKCHIECKOTO
ypoBHS s13bIKa. [IpocToe npemnoxxenue
KaK IICHTpaJIbHAs CIIMHNIA CHHTAKCHUCA.
IIpo6nemsl ero onpenenenns. OCHOBHBIE
ACIIEKTHI NTPEJIOKEHUS: CTPYKTYPHBIH,
CEMaHTHYECKHUI N KOMMYHHUKATHBHBIN /
nparmaruueckuil. I[peanosxenue u
BbICKa3bIBaHHE. OCHOBHBIE KaTETOPUH
IIPEUIOKEHHS: TPEAUKATHBHOCTB,
MOJAIBHOCTH M oTpHIanne. KynsTypHas
00yCIIOBICHHOCT KaTETOPHU
MoJanbHOCTH. Kareropus BeXIIMBOCTH U
ee OTpaKeHHE B CrIenU(HKe
yIOTpeOIeHNs CPeNCTB T.H.
cyOobexTHBHOI MopansHOCTH. /IIp/

NJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

J1.1
JI1.5J12.1
J12.2 J12.6

Mpe3eHTalus

4.7

IIpocroe npennoxenue. [naBHble u
BTOPOCTETICHHBIE YJICHBI.
CHHTarMaTH4ecKue u
napajaurmatiuyeckue cBsisu. Kareropun
npeyiokeHus. KoMMyHHKaTHBHOE
YIICHEHHE TIpeuToKeHus. /JIex/

NJ-1.YK-4
UJI-3.VK-4

J1.1J11.2
JI1.5J12.1
J12.2 J12.6

4.8

CTpYKTYpHBIH acIeKT MPeII0KEHHS.
Knaccudurkanms npemioxxeHuit o
cTpykType. [IoHATHE BaIEeHTHOCTHU U
CTPYKTYPHOTO MMUHUMYMa MPEIOKEHUSL.
DneMeHTapHOe MPEATI0KEHNE KaK
HMHCTPYMEHT CHHTaKCHYECKOTO aHAIIN3a.
CuHTaKkCHYeCKUE MPOLIECChI
pa3BepPTHIBAHMS U CBEPTHIBAHUS
3JIEMEHTAPHOIO IPEATIOKECHHUS.
CeMaHTHYECKUH acTIEKT MPeAT0KEHHS.
IMonsiTHE ceMaHTUYECKOH MM TITyOUHHON
CTPYKTYPBI IPEIIOKEHHS.
CemaHTHYECKOE MOJICTUPOBAHUE B
cuntakcuce. CooTHoIIeHUE (OPMaTbHON
U CEMaHTHYECKOH CTPYKTYP
NIPEUI0KEHUSL.

KoMMyHUKaTUBHBIN aclieKT MpeioKeHUs
U €70 aKTyaJbHOE YJICHEHHUE.
Knaccudurkanms npempioxxeHuit mo meinn
BBICKa3bIBaHMA. TpaHCHO3HUIHA B chepe
KOMMYHHKATHBHBIX THIIOB IIPEIOKEHHUS.
AKTyaJbHOE YJIEHEHHUE PEII0KEHMSL.
CpencTBa BEIpaXXEHHS KOMIIOHEHTOB
akTyajbpHOTO wieHeHus. /IIp/

WJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI1.1J11.2
J1.5J12.1
J2.2 J12.6

AUCKYyCCHUs

4.9

Cl10)XHOCOYHHEHHOE U
CIIOKHOTOYMHEHHOE NpeuioxkeHne. Mx
knaccudukarms. /JIex/

VJI-1.YK-4
WJ1-3.VK-4

J1.1J11.2
JI1.5J12.1
J2.2 J12.6




4.10 CH0KHOTIO TYNHEHHEIE U 2 Na-1.YK-4 JI1.1J11.2
CJIO)KHOCOYMHEHHBIE TPE/IOKCHHUS. Na-3.YK-4 JIL.5J12.1
Kpatkas xapakTepucTHKa THIIOB J12.2 J12.6
MIPUIATOYHBIX MPEATIOKESHUN 1 UX
CHHTaKCUYECKHUX CHHOHHMOB —

KOHCTPYKIIMH ¢ HETHIHBIMU (popMamu
rnaromna. /TIp/

4.11 TexcT, ero OCHOBHBIE €TUHUIIBI: 4 na-1.vyK-4 JI1.1JI1.2
BbICKa3bIBaHHE, CBepX(pazoBoe Na-3.YK-4 JI1.5J12.1
enuHcTBO. CeMaHTHYECKasl, CTPYKTYpHas, JI2.2 J12.6
KOMMYHHKaTHBHAS [IEIOCTHOCTh TEKCTA.

Kareropuu texcra. Kareropus
muckypcea. /Ilp/

4.12 Drarbl pa3BUTHS TPAMMATHKH KaK HayKH. 58,5 | UO-1.YK-4 JIL.1JI1.2
Mopdomorudeckas CTpyKTypa cJIoBa. Na-3.YK-4 JI1.5J12.1
APTUKIN B aHIVIMHCKOM SI3BIKE. J2.2 J12.6
Henuynsle GopmMbl aHIITMHACKOTO T1aroa.

Vmst npuutaratennbHOE B Hape4He, ux
XapaKTePUCTUKH. AKTyalIbHOE WICHEHUE
npemioxenus. [ pammarnka Tekcra.
Kateropuu tekcra. C0KHOCOUMHEHHOE U
CJIOKHOTIOJUMHEHHOE Mpeioxenus. /Cp/
Paznen 5. KoncyabTanuu
5.1 Konucynpramnus o aucrwrminae /Koxc/ 0,4 na-1.vK-4 J1.1
na-3.yK-4 JI1.5712.1
J12.2 J12.6
Pa3znen 6. [Ipome:kyrounasi aTrecTamus
(3K3aMeH)
6.1 IToaroroBka k sk3aMeHy /JK3amMeH/ 34,75 | UJ-1.YK-4 J1.1
na-3.yK-4 JI1.5712.1
J2.2J12.6
6.2 Kontpons CP /KCPATT/ 0,25 | UO-1.YK-4 JI1.1
na-3.yK-4 J1.5J12.1
J12.6
6.3 KonTakTHas pabora /KoHcOK/ 1 Na-1.YK-4 J1.1
na-3.yK-4 J1.5J12.1
J2.2 J12.6
Pazgen 7. JlekcuKO/10THSI aHTJIMIICKOTO
sI3bIKA
7.1 Lexicology as a branch of Linguistics. 1 Na-1.YK-4 JI1.2J12.5
Characteristic features of the modern N1-3.YK-4 2.7

English Vocabulary.

Etymological characteristics of the
English vocabulary.

/JTex/




7.2

1. Lexicology as a branch of linguistics
dealing with the vocabulary of the
language.

2. The theoretical and practical value of
Lexicology.

3. The connection of Lexicology with
other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern
English Vocabulary.

5. The etymological background of the
English vocabulary. Native words in
English.

6. Borrowings in the English vocabulary:
main groups of loan words in English.
Translation loans and semantic
borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types of
assimilation. Degrees of assimilation.
Falk, or false etymology.

8. International words and etymological
doublets in English.

Mp/

NJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI1.2J12.5
J2.7

JTUCKYCCHS

7.3

Word-building in English. /Jlex/

NJ-1.VK-4
UJI-3.VK-4

JI1.2J12.5
J2.7

7.4

Word-building in English. Major means
of word-building in English:

- affixation

- conversion

- composition

Shortening in English and minor means of
word-building.

Mp/

VJI-1.YK-4
WJ1-3.YK-4

JI1.2J12.5
J2.7

7.5

Semasiology. /JIek/

VJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI1.2J12.5
J2.7

7.6

1. Semasiology. The main trends in
modern Semasiology.

2. Types of word meaning: grammatical,
lexical, lexico-grammatical. The main
components of lexical meaning.

3. Polysemy in English and its causes.
The semantic structure of a polysemantic
word.

4. The development and change of the
semantic structure of the word. Causes of
the semantic change. The levels of the
semantic analysis.

5. The main semantic processes of the
development and change of meaning:

- specialization, or narrowing of meaning
- generalization, or widening of meaning
- elevation, or amelioration of meaning

- degradation, or degeneration, or
perorations of meaning

- metaphoric and metonymic transfers.
Mp/

WJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

J1.2
JI1.3J12.5
J2.7J12.8

7.7

Semantic paradigmatic relations of words
in English. Synonyms and Antonyms in
English. Homonyms in English. /JTex/

NJ-1.YK-4
UJI-3.YK-4

JI1.2J12.5
2.7




7.8

1. Definition of homonyms.

2. Causes and sources of homonyms in
English.

3. Classification of homonyms.

4. The problem of homonymy and
polysemy in English.

5. Synonyms in English.

a) Synonyms and synonymic sets,
functions of synonyms in speech;

b) Types of synonyms;

¢) Sources of synonymy in English;
d) Euphemisms as a specific type of
synonyms.

6. Antonyms, the definition and
classification.

Mp/

NJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI1.2J12.5
J2.7

Mpe3eHTalus

7.9

Syntagmatic relations of words in
English. English phraseology. /JIex/

VJI-1.YK-4
WJ-3.YK-4

JI1.2J12.5
J2.7

7.10

1. Syntagmatic relations of words. The
importance of syntagmatic analysis.

2. Lexical and grammatical valency and
collocability.

3. Types of word-groups.

4. Phraseology as a branch of linguistics.
Different approaches to phraseology.

5. Set-phrases and free word
combinations.

6. Various ways of classifying set
expressions in English.

Mp/

NJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI1.2J12.5
2.7

7.11

CamocTosTenbHas paboTa CTYACHTOB I10
Kypcy BKIIIOYAET:
1) TOATOTOBKY K IPaKTHIECKUM 3aHITHIM
(m3yueHne 00g3aTeNIbHOM TUTEPaTypEI,
BBINOJIHEHUE YIIPAKHEHUH );
2) paboTy ¢ AOMOJHUTEIBHOMN
JUTEPATypOH U CIOBAPSMU;
3) HOATOTOBKY TOKJIAJ0B U COOOIICHUI
10 OTAEIBHBIM BOIIPOCAM Kypca Ha
OCHOBE JIOTIOJTHUTENBEHBIX ICTOYHHKOB
TEOPETHUYECKOH JTUTEpaTypsl (CTATHH B
MIEPUOANYECKHUX U3JIaHUSIX, aBTOpedepaTsl
Juccepranuii, THTepHeT-UCTOYHUKY);
4) moxbop MILTFOCTPATHBHOTO MaTepHAaa.
CamocTtosTenbHas paboTa
HalpaBieHa Ha 3aKperyIeHue U
yriTyOJieHne 3HaHWUH, OJy4YeHHbBIX Ha
JIEKIIMOHHBIX 3aHATHSX, 8 TAKKE Ha
pa3BUTHE Y CTYAEHTOB TBOPUYECKUX
HAaBBIKOB, MHUIIUATUBbI, YMEHUS
OPTaHM30BBIBATH CBOE BPEMSL.

/Cp/

38,6

TJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

J1.2J12.5
J2.7

Pa3zzaen 8. IlpoMeKyTouHast aTTecTAIINSA
(3auér)

8.1

IToarororka k 3auéty /3auéTCOI/

8,85

VJ-1.YK-4
WJ1-3.VK-4

JI1.2J12.5
J2.7

8.2

KonrakTHas pa6ora /KCPATT/

0,15

NI-1.YK-4
UJI-3.VK-4

J1.2J12.5
2.7

Pa3nen 9. Koncynsrauumn

9.1

Koncynpranus no nuctuminae /Konc/

0,4

NJ-1.YK-4
UJI-3.VK-4

JI1.2J12.5
J2.7

Pazgen 10. CTuiancTHKA aHIVIHHACKOTO
A3BLIKA




10.1

IIpeamer, nenu u 3agauu
JIMHIBOCTHJIMCTUKU aHIJIMIICKOTO SI3bIKA.
BapuatuBHOCTH COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA B CTHIIUCTUIECKOM
pakypce.

IIpoGiiema cTHIISA XyT0KECTBEHHOM
JTUTEPATYPHI.

Crunctryeckast KiaccupuKaIus
CJIOBApPHOTO COCTaBa aHIVIMICKOIO SI3bIKA.
Krnaccudukarus BeIpa3suTeIbHBIX
cpexacTs. Metagopuueckas rpymnmna.
CrpykTypa 1 ceMaHTHKa 00pasa.
Metonumuyeckast rpynna. CMerianHast

TpyImIa.
Mp/

NJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI1.4J12.3
2.4

10.2

Tporbl, OCHOBaHHbBIE HA OTHOLIEHUSX
TOKIECTBA, KOHTPACTa, Pa3HULIBL.
CTpyKTypHO-CHHTAKCHYECKHE
BBIPa3HUTEIBHbBIEC CPEICTBA H
CTUJIUCTUYECKUE TIPUEMBI.
CTHicTHYeCKOE UCTIONTF30BaHNE
(dpazeonoruu. AJTIO3Hs, IIUTATA.
MHTepTeKkcTyanbHOCTb.
Mopdoorinueckre BEIpa3sHTEIBHBIC
CPE/ICTBA M CTHIINCTHIECKHE TPHEMBI.
CrunucTHyecKkue CpeacTBa 3ByKOBOH 1
rpaduveckoi opraHu3anuu
BBICKa3bIBaHMSI.

TekcT Kak 0OBEKT HHTEPIPETAIIHH.
CeMaHTHYECKHE U ITParMaTHUECKUE
acneKkThl TekcTa. KoMmMyHHKaTHBHAs
(YHKINS M1 KOMMYHHAKAaTHBHASI CTPYKTYpa
TekcTa. /JIex/

NJ-1.YK-4
UJI-3.VK-4

JI11.4J12.3
2.4

npobnemMHast
JeKIHs

10.3

BapuatuBHOCTh COBPEMEHHOIO
AHTIIMHCKOTO SI3bIKA B CTUIMCTHYECKOM
pakypce.

IIpobaema cTHIS XyX0KECTBEHHON
JIUTEpPaTypHl.

Crunucrudeckas KiaccH(pUKaIms
CJIOBAPHOTO COCTABA AHTTIMMCKOTO A3BIKA.
Knaccudurkarms BeIpa3sUTENbHBIX
cpenct. Meradopuueckas rpymnma.
CTpyKTypa 1 ceMaHTHKa 00pasa.
Meronnmudeckas rpymnmna. CMemanHas

rpynma.
Mp/

12

NJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI1.4J12.3
2.4

JTUCKYCCHS

10.4

Crmmrerideckas tuddepeHmays
AHIIMICKOTO s13bIKa. CTUIINCTUYECKHE
¢uryps! u Tpormsl. TeKCT Kak 00bEKT
CTHIIUCTHYECKOTO aHanu3a. /Cp/

10,7

VJI-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI11.4J12.3
2.4

Paznea 11. [IpomexxyrouHas
arrecTauus (3K3aMeH)

IMoaroroBka k sk3aMeHy /JK3amMeH/

34,75

NJ-1.YK-4
UJI-3.VK-4

J11.4J712.3
2.4

11.2

Kontpons CP /KCPATT/

0,25

VJI-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI1.4J12.3
2.4

11.3

KonrakrHas pabora /KoucIk/

WJ-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI11.4J12.3

Pa3nen 12. BulnoJiHeHHe U 3a1IUTA
KYPCOBOii padoThI

12.1

BrinonHenue KypcoBoit padotsl /KPIT/

32

VJI-1.YK-4
WJ1-3.VK-4

JI1.4J12.3
2.4

12.2

KoHCynbTHpOBaHKE U 3aIIUTa KyPCOBOM
pa6oter /KCPC/

N-1.YK-4
UJ1-3.YK-4

JI1.4J12.3

Pa3nen 13. KoncyabTanuu




13.1 Koncynpranus no auctuminae /Konc/ 8 0,4 Na-1.YK-4 0
NI-3.YK-4

5. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEJCTB

5.1. ITosicHuTeILHAA 3alHCKA

1. Haznauenne ¢onma 0eHOYHBIX cpencTB. OIeHOYHbIEe CPEeICTBA IPEJHA3HAUCHBI U1 KOHTPOJIS M OIIEHKH 00pa30BaTeNbHBIX
JOCTIDKCHUH 00y9aoMuXcsl, OCBOMBIINX IIPOTpaMMy yueOHON TUCIUIINHEL « TeopeTHueckre 0CHOBBI aHITTMHCKOTO SI3BIKAY.

2. q)OHI( OICHOYHBIX CPCACTB BKIIIOYACT KOHTPOJIbHBIC MAaTCPpHAJIbI JJI IPOBCACHUA TCKYIICTO KOHTPOJIA B (I)OpMe TECCTOBBIX
SaﬂaHI/II\/’I, BI)ICTyHJIeHI/Iﬁ C MPE3CHTANAMU, YIACTUA B TUCKYCCHUM, OK3aMCHAIUOHHBIX 3aIIaHI/II\/‘I.

5.2. OueHoYHbIE CPeACTBA AJISA TEKYLEro KOHTPOJIs

Tect JUTSL BXOOJHOTO KOHTPOJIA

1. Do all of the languages have consonant-vowel distinction?

2. Count the number of phonemes in these words: theatre, cowboy, election.

3. Which one of these words has a double stress: development, celebration, footwear, classroom.
4. What is the function of intonation in speech?

5. What are the purposes of communication?

6. Give a few examples of non-verbal communication.

7. Give examples of verbal forms and shortly explain how they are used in speech.

8. Give examples of words that don't have stress on them in connected speech.

9. What makes a text to be perceived as a whole?

10. Give names of languages with and without system of cases.

ITpumepHBIe BONPOCHI U1 TEKYIEro KOHTpoJs 1 B cemectpe 5

1. Phonetics is concerned with ... A description of phonetic aspects of a language;
B physical properties of speech.

2. Phonology doesn’t directly study ... A the sound means of a language;
B phonological system of a language.

3. Human articulatory voice noises are studied in the course of ... A phonetics;
B phonology;
C speech therapy.

4. The conscious control over the muscular functioning of your vocal apparatus is needed for imitation of speech sound of
A your mother tongue;
B a foreign language.

5. Human thought is given ... A an obligatory graphic expression;
B an audible shape.

6. Meaningful sound sequences are regarded as ... A speech;

B articulatory voices.
7. Phonetics, lexics and grammar studied with reference to their social functioning is a matter of concern of ... A
speech therapy;

B phonostylistics;
C sociolinguistics.

8. Language doesn’t interact with ... A social reality;
B scientific knowledge itself.

9. Language gets its spoken realization through ... A pronunciation;
B thinking process;
C writing.

10. A number of nations speaking English speak ... A different languages;
B its national variants;
C its regional dialects.

11. The development of a national language is influenced by ...
A the specifics of national pronunciation;

B a nation’s literature;

C economic and political processes in the history of a nation;




D factors mentioned in B and C.

12. Codified norms of correctness are obligatory for ... to function in the society.
A grammatical rules;
B speech;
C pronunciation.

13. National standards are thought to be ... A fixed and immutable;
B flexible and variable.
C regional and national.

IIpumMepHbIe BOIPOCHI ISl TEKYLIET0 KOHTPOJIS 2 B ceMecTpe 5

I. Mark the statements as True or False:

The RP accent that a person speaks with shows where he is regionally from. ......

RP may include dialectal words, but generally indicates at good education. ......

RP is not changing through time because it is standard. ......

The are in RP is pronounced like the schwa sound. ......

The linking r and intrusive r are not the same thing. ......

RP may have linking r’s, but avoids intrusive r’s. ......

II. Choose the answers to the questions.

1) Which accent sounds more posh?
A Queen’s English B Contemporary RP

2) When [19] like in RP near becomes [19], it undergoes ... .
A flattening B diphthongization

3) In ["hu’ r1z 1, lizoboB] we see ... .
A elision of a vowel sound B intrusion of a consonant sound

III. Explain the terms:

Connected speech
Coarticulation

IV. Give examples of accommodation in English.

BXOJHOU KOHTPOJIb B cEMECTpE 6

1) Lexicology deals with the study of words and their properties.
A - True; B - False

2) Lexicology also examines word formation.

A - True; B - False

TeKyIui KOHTpoub 1 B cemecTpe 6

1) What do we mean by external structure of the word?
BapuaHTel oTBETOB

A) We mean its morphological structure.

B) We mean its semantic structure.

O We mean its lexico- grammatical structure.

D) We mean its lexical meaning.

2) What is the smallest meaningful unit of speech?
BapuaHTsl oTBETOB

A) The smallest meaningful unit of speech is a morpheme.
B) The smallest meaningful unit of speech is a stem.

O The smallest meaningful unit of speech is a word.

D) The smallest meaningful unit of speech is a sound.

3) Which words do we call homonyms?

BapuaHTel oTBETOB

A) Homonyms are the words which are identical in sound and spelling.
B) Homonyms are the words which are identical in speaking.

O Homonyms are the words which are identical in pronunciation.




D) Homonyms are words which are identical in writing.

4) By borrowing (or loan- word) we mean a word which came ...
Bapuants! oTBETOB

A) into the vocabulary of one language from another language.

B) into the vocabulary of many languages from one language.

O into the stock of words of different languages from any foreign language.
D) into the vocabulary of one language from 2 or 3 other languages.
5) The conversion, derivation and composition are ... .

Bapuantsl oTBETOB

A) the productive ways of word - building.

B) the productive ways of producing new words.

O) the productive ways of forming new meanings.

D) the productive ways of developing the language.

TEKyILUI KOHTPOJIb 2 B ceMecTpe 6

1) All morphemes are subdivided into two large classes: .... and ....
BapuanTs! oTBeTOB

A) roots and affixes.

B) suffixes and affixes.

O roots and suffixes.

D) stems and roots.

2) The process of affixation consists in coining a new word by ... .
Bapuants! oTBeTOB

A) adding an affix to some root.

B) adding a stem to some root.

O adding a suffix to some root.

D) deriving words from different languages to some root morpheme.

3) What three aspects of composition are there in the English language?
Bapuants! oTBeTOB

A) They are simple, neutral and morphological.

B) They are neutral, morphological and syntactic.

O They are syntactic, morphological and linguistic.

D) They are grammar, neutral and syntactic.

4) What are the four types which represent the main structural types of Modern English words?
BapuanTs! oTBeTOB

A) root words, derived words, compounds and shortenings.

B) compounds, shortenings, homonyms and root words.

O root words, derived words, loan words and shortenings.

D) root words, derivatives, compounds and international words.

5) Can we define the language spoken in the USA as an American language?
BapuanTs! oTBeTOB

A) We define it as a regional variety of the English language.

B) We define it as an independent language.

O We define it as one of the dialects of the English language.

D) We define it as an American language.

BXOJ/IHOM KOHTPOJIb B ceMecTpe 7

1) Choose the best option

Sit down! - sit down is an example of the following category
A — Voice

B - Aspect

C - Mood

D — Tense

E - Time correlation

2) Choose the correct option

The smallest meaningful unit of language is referred to as a
A — phoneme

B - lexeme

C — morpheme

D - phraseme




E - sentence
TeKyluil KoHTpousb 1 B cemectpe 7

1) Choose the correct variant

Degrees of comparison in English present the cases of the opposition
A — equipollent

B - privative

C - gradual

2) Choose the correct variant

The relations between a linguistic sign and its user is called

A — syntactic

B - semantics

C - pragmatics

3) Choose the correct variant

Define the type of mood in the sentence: I wish she knew about this.
A - Subjunctive 1

B - Subjunctive 2

C - Conditional

D - Suppositional

4) Voice is a grammatically marked diateze, i.e. the regular indication of the relations between the units of the syntactic and the
semantic levels of the sentence by the form of the verb.

A - Bepno

B - Hesepro

5) Aspect denotes certain ways in which an event placed in time is viewed or experienced.
A - Bepno

B - HeBepuo

Texymmit KOHTpoOIb 2 B cemecTpe 7

1) Grammatical category is a system of expressing a generalized grammatical meaning by means of paradigmatic correlation of
grammatical forms.

A - Bepno

B - HeBepuo

2) Mood is traditionally defined as a grammatical category which expresses the relation of the action to reality as stated by the
speaker.

A - Bepno

B - HeBepuo

3) She was reading and he was sleeping is an example of a complex sentence.

A - Bepno

B - HeBepuo

4) There are two tenses in the English language

A - Bepno

B - Hesepno

5) Modality is a speaker oriented category

A - Bepno

B - Hesepro

BXOJHOM KOHTPOJIb B CEMeCTpe 8

1) Stylistics deals with expressive means of the language.

A - Bepno

B - HeBepuo

2) The goal of stylistics is to connect the linguistic analysis with literary criticism.
A - Bepno

B - Hesepno

Texymuii KOHTpoJb 1 B cemecTpe 8

1. Define the deviations and semi-marked (half-registered) structures:

1) He, so used to slipping in and out of love affairs with otterlike agility, hadn’t been prepared for it (A.M.).
2) He is dreadfully married. He is the most married man I ever saw (A. Ward).

2. Define the connotations:

1) I am firm, thou art obstinate, he is pig-headed.

2) She was a thin, frail little thing, and her hair which was delicate and thin was bobbed (D.H.L.).

3. Analyse the type, the structure and the semantics of the image:




1) Jealousy splinted like glass in Whitney’s chest, and the shards all pressed in against her heart (A.M.).
2) It was emotion, and hot coolness of the February night, that made them both shake like butterfly wings.
3) The taxi was Pandora’s box, and I had not only lifted the lid, I was inside it.
4) I must have gaped at him like a schoolgirl caught out in some escapade.
5) Marriage was like an enormous Chinese puzzle. As soon as you were about to fit the last part of the picture into the whole, some
joker would come along and turn the table upside down.
6) A small, carefully trimmed moustache rode his upper lip like a caterpillar, and when he talked, it seemed to hump its back.
Texymuii KoHTpOJIb 2 B cemecTpe 8
Spot the stylistic device(s):
1) Regret plunged through him like a spear.
2) “We have no choice,” he said flatly, but not unkindly.
3) She might have had a husband, six kids, twenty jealous lovers, or a criminal record as long as Pennsylvania Avenue.
4) Something about him did make her nervous. It was a pleasurable fear, but a fear nonetheless.
5) Tears ran in rivers down her face. Her shoulders shook as the dam inside her burst.
6) She thought of this as the night slowly ticked away and she remained obstinately wide awake.
History of the English Language.
TecThl TEKyIIEro KOHTPOJIS K IPOMEXKYTOYHON aTTeCTALlUH
JpeBHeanrnuiickuii mepuon
1. YkaxuTe Bpems 3acelieHUs] BpuTaHCKUX OCTPOBOB CICAYIOIIUMY ITOCETICHIIAMU:
1) nbepuiinm! 2) ckoTThI 3) OpuTTHI 4) Genry 5) puMIIIHE 6) TepMaHIIBI
a) 1 B. H.3. b) 7 B. 10 H.3. ¢) KaMeHHBIH Bek d) 5 B. €) OpoH30BbId Bek f) 2 B. 10 H.D.
2. OnpenenuTe JaThl IEPUOA0B UCTOPUH AHITIMICKOTO SI3bIKa:
7) TMIOJTHBIX OKOHYAHHUH §) peaynnpoBaHHBIX 9) yTpadeHHBIX
a) 6-10BB. b) 12-15BB. ¢) 7-11 BB. d) 16-17 BB. €) 16 B. - ...
3. OTHEeCUTE MAMATHUKH K COOTBETCTBYIOIIEMY IHAIICKTY:

10) yaccekckuii 11) HopTymMOpuiickuii 12) keHTCKUA

a) bena «IlepxoBHas ucTopus aHIIOB» b) «I'pamora AGOED ¢) «AHIIIOcakcoHCKast XpoHuKa» d) «Ilecus Kagmonay e) Opocwuii
«Bcemupnas ucropus» f) «Joar nacteipsi»

4. OOBsICHUTE N3MEHEHHE TJIACHOTO:
13) nanaranuzauueii 14) crsokenuem 15) npenomiieHueM 16) nepeiHes3bIYHON TIEPETIIACOBKOM

a) 3efan > ziefan b) man > men c) slahan > slean d) lan3 > len3ra e) heldan > heoldan f) sterra > steorra g) domjan > deman h)
sehan > seon

5. O0BsACHATE U3MEHEHNE COTJIACHOTO:
17) MTHreBOHCKUM BbINIaJIcHHEM HOCOBBIX 18) remunanueii 19) sakonom I'pumma 20) 3akonom BepHepa

a) pyc. [Ipo — n.a. for b) nBH. Finf — n.a. fif ¢) nat. okto — rot. ahtau d) pyc. cBekpoBb — HeM. Scwager €) auT. Ausis — 1.a. eare f)
rot. Saljan — n.a. sellan g) pyc. uro — a.a.3eoc

6. Onpenenure criocod 00pa3oBaHMs CTETIEHEH CpaBHEHUS IPEBHEAHTIIHMICKAX MTPHUIIAraTelbHbIX:
21) cybdukcansio 22) cydduke + yepenoBanue riacHOro 23) CynruieTHBHO
a) sceort-scyrtra-scyrtest
b) long-lengra-longest
¢) micel-mara-m&st
d) earm-earmra-earmost

e) yfel-wiersa-wierest




7. OmnpeaenuTe THIT CKIIOHCHHS IPEBHEAHNIIMICKUX CYIECCTBUTENBHBIX, YIUTBIBAs ()OPMY MHOIKECTBEHHOTO YHCIIA!
24) cunbHOE 25) cnaboe 26) KOpHEBOE
a) toe-toen b) scép- scep c) €aze-eazan d) hnut-hnyt e) burz-byrz f) earm-earmas

8. Onpenenute Mo Gopme MPOIISAIIEr0 BPeMEHH MOP(OIOTHIECKYTO TPYIITy APEBHEAHTTIUHACKHUX ITaroyioB:
27) cunbHbIe 28) cnadble 29) npeteputo-npe3eHTHbIe 30) CYyNIUICTHBHBIC

a) wat-wiste b) helpan-healp c) libban-lifde d) eode-3an e) macian-macode f) faran-for g) deman-demde h) dear-dorste 1) friznan-
freezn

9. Onpenenure, K KAKOMY CJIOIO JIEKCUKHA OTHOCSITCS CIIOBA:
31) obmennnoeBporneiickas 32) obmerepManckas 33) aHTIIHHACKAsS

a) brid — nrenen b) liczan — nexats ¢) wicu — Hezpens d) heorte — cepaue e) findan — naxoauts f) clipian — 3BaTh g) standan —
ctosaTh h) bleo — rosry6oit

10. Onpenenute UCTOYHUKN 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB:
34) maTHHCKHUH A3BIK 35) KETBTCKHUE A3BIKA 36) CKaHIUHABCKHE A3BIKU 37) CIIaBIHCKAE S3BIKH

a) cradol — kobIOENDb b) Sycre — maHIups c) avon — peka d) butere — macno e) lazu — 3akon f) weal — crena g) tacan — O6pats h)
biscop - enuckon

11. Pacnpenenure codeTaHus O TUIIAM CUHTAKCUYECKOH CBS3H:
38) cormacoBanue 39) ynpasienune 40) IpUMbIKaHHE
On Py ylcan 3ere worhte se forestrecena here 3eweorc — On that very year the before mentioned army built a fortress

a) worhte here b) worhte 3eweorc ¢) worhte on Py 3ere d) on Py ylcan 3ere
Tect 2

CpenHeaHrMiCKui epruo
1. CooTHecHTe Tocy1apCTBEHHBIE SA3BIKU B AHIJIMM CPEAHUX BEKOB CO chepaMH UX PacIpoCTpaHEHNUS:
1) aHTIHHCKHA] S3BIK 2) (GpaHITy3CKHH S3BIK 3) JTATHHCKUH S3BIK

a) nepkoBb b) apmust ¢) mkosia d) Hayka e) cyn f) moBceaHEBHOE OOIIEHHUE JII0eH HE3HATHOTO MPOUCXOXKICHUSA g) KOPOJIEBCKHIA
JBOP

2. CoOTHECHTE MMCbMEHHBIE TAMATHUKH C COOTBETCTBYIOIIMMH JIHAJICKTaMH:
4) BOCTOYHO-IICHTPANBHBII 5) 3alafHO-IIEHTPAIBHBIA 6) FOr0-3aMaaHbIiH 7) I0T0-BOCTOYHEIN 8) CeBEpHBIH

a) «bpyT» b) «Mopkckue mbecs» ¢) «Buaenne o ITerpe IMaxape» d) «Xpounku ITutep6opo» €) «YcTaB MOHAXHHBY f)
«OpMyrom» g) « YTpBI3eHHs] COBECTHY

3. BriOepuTe ClIoBa, B KOTOPBIX MIPOU30LLIO YUTHHEHHE TIIACHOTO
9) B oTkpbITOM ciiore 10) mepen yaTHHSIOIEH rpyImoi
a) climban b) kepte ¢) hope d) children e) name f) east
4. Onpenenure MPUYUHY HECOBIAICHHUS MPOU3HONICHHS M HAMMMCAHUS B CJCIYIOIINX CIOBAX:

11) yaBoeHwue r1acHO# OYKBBI IS TIepeadn JOATOThI 3ByKa 12) BBeaeHUe qurpada Iisl epeadu JOJIroThl MIacHOTo 3ByKa 13)
3ameHa OyKBBI ¥ Ha 0 14) HanucaTenbHas MeTaTe3a 15) MO3UIMOHHOE WiIeHeHHe aurpada

a) laugh b) aboven c) foot d) meat e) what f) meetan g) receiven h) hous i) chief

5. Pactipenenure cyniecTBUTENIBHEIE IO CIIOCO0Y 00pa30BaHMS MHOKECTBEHHOTO YHCIA B CPEAHCAHTITHHCKOM SI3BIKE:




16) BEIpOBHSUTUCH 1O BeAylIeMy TUIY (-€s) 17) coXpaHAIOT OKOHYaHHUs clIaboro CKIOHEHus (-en) 18) coXpaHsIOT 0AUHAKOBBIE
(hOpMBI B eTUHCTBEHHOM M MHO>KECTBEHHOM 4Hclie 19) COXpaHSIOT YepeioBaHie B KOPHE

a) eye b) yer ¢) name d) tooth e) thing f) cealf g) too (maner) h) book
6. BribepuTe npunaratelbHbIe, KOTOPBIE
20) BeIpOBHsUIH 00pa30BaHUE CTEMCHEH CpaBHEHUS MO BexyleMy THITY 21) BEIpaXkaroT CTEIeHb CPaBHEHUS [NICOHACTUUECKH
a) more kind b) lenger ¢) more better d) more paynfull
7. HazoBHTE HCTOUHUKY MOMOJHEHHUS CIAObIX TJ1arojioB:
22) mepenuTi n3 CHIBHBIX II1aroyioB 23) CKaHIWHABCKHE 3aMMCTBOBAHUS 24) (paHIly3CKHEe 3aNMCTBOBAHU
a) punishen b) wanten c) sleepen d) gripen e) percent f) creepen g) walken h) callen
8. Ha30BHTE HCTOYHHKY MOTIOTHEHUS CUITBHBIX TJIAr0JIOB:
25) dpaHiy3ckue 3aMMCTBOBaHHUS 26) CKaHTUHABCKHE 3aUMCTBOBAHHS
a) taken b) striven ¢) dwellen d) flingen e) cacchen
9. Pacnipenenute adh(HUKCHI IO TPyIIIAM:

27) nponyktuBHbIe cy(dduKcel 28) ManonpoayKTHBHbIE cypdukch 29) npoaykrruBHble npedukcs 30) Mamonpo yKTHBHBIE
npeUKCHI

a) be b) hood ¢) man d) mis e) er f) ly g) ship h) the i) un
10. Pacripenenute cioBa 1o rpymnmnam:
31) cnoBa ¢ HCKOHHBIM cyddurcom 32) cnoBa ¢ 3aMMCTBOBaHHBIM Cy(hHukcom
a) brotherhood b) punishment c) readable d) helpful
11. HazoBute criocoObl 00pa30BaHus CIEAYIOLIUX CIOB:
33) addukcanms 34) cinoBocioxkeHne3S) U3MEeHEHHe 3HAaYeHUs cJI0Ba 36) KOHBEPCHS
a) afternoon b) comb c) beknavan d) deer e) holiday f) lord g) call h) already i) weikness j) welthe
12. Onpenenute, U3 KaKOTO SI3bIKa 3aMMCTBOBAHBI CIIOBA!
37) dpaniy3ckue 3anMcTBOBaHUS 38) CKaHIMHABCKUE 3aMMCTBOBAHUS
a) sky b) dog c) chamber d) die e) court f) river g) peace h) egg i) pencil j) joy
13. PacnipeaenuTe cieayroie mapsl CIOB B IBE TPYIIIBL:
39) srumosnoruydeckue ay6snersl 40) napHble CHHOHUMBI

a) languages-tongues b) love-affection c) chase-catch d) shirt-skirt e) wish-desire f) deep-profound
Tecr 3

Hogoanrnmiickuii nepuon
1. Crpynnupyiite pu3HaKu:
1) s13pIKa HAPOJHOCTH 2) HATMOHAIBHOTO SI3BIKA

a) yCTHasi pasroBopHast popma o0IIeH:s b) HaATepPUTOPHATBHOCTD C) HATUYHE SI3bIKOBOM HOPMBI d) KHMYKHO-ITHCHMEHHASI U
YCTHO-pa3roBopHast Gopma OOIIEeHNS €) OTpaHIICHHBIN apeall pacpoCTPaHEHHs

2. Onpenenute 0e3yAapHbIN TJIACHBIN:

3) coxpaHsieTcst IS BEIpaKeHUSI MOP(HOIOTHIECKON CTPYKTYPHI CIOBOGOPMEI 4) COXpaHSIeTCs I 0003HAYCHUS TOITOTHI
KOPHEBOT'0 IJIaCHOTO 5) 100aBiseTcs B CI0Ba A1 YKa3aHus, YTO NPeJIIeCTBYOLINI COINIACHBII He SBISIETCS IPAMMaTHYECKUM




adpukcom 6) 1o0OaBIsSETCSA B CIOBA C HCKOHHBIM JIOJITMM TJIaCHBIM
a) house b) name c) horses ¢) goose f) wanted g) bone
3. Crpynnupyiite cioBa, B KOTOPBIX:

7) er > ar ¢ OTpayKCHHEM B ITPOM3HOIICHUN W HA TIHChMeE 8) er > ar TOJIbKO B IPOU3HONICHNH 9) IMEET MECTO KOMIPOMHUCCHOE
HaIuCcaHUe

a) heart b) star c) clerk d) war ¢) hearth f) sergeant
4. Paznuuust MeXy MPOU3HOIICHHEM U HATIUCAHUEM B CIIEIYIOIIUX CIIOBAX OOBSICHIFOTCS:

10) BenmmxuM casurom racHsIx 11) dpaniry3ckoit Tpaaummeit mickMa 12) matuau3anue 13) ynpomeHHeM Ipynisl COTIACHBIX
14) 03BOHUEHMEM I'TyXHUX IIENEBBIX

a) foot b) soup ¢) Greenwich d) isle e) solemn f) nose g) take h) whistle 1) knife j) subtle

5. Onpenenute M0 (OpME MHOKECTBEHHOTO YHCIa COBPEMEHHBIX HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, K KAKOMY JAPEBHEMY THITYy CKIOHEHHS
OHM OTHOCHIJIUCB:

15) cunbHoe ckioneHue 16) cnaboe ckinoHeHne 17) KOpHEBOE CKIOHEHHE
a) feet b) oxen ¢) mice d) swine e) geese f) deer
6. OTHEeCUTE COBPEMCHHBIC HETPABUIILHBIC T1ar0JIbl B COOTBETCTBHHU C MX HCTOPUYCCKUM HPOILIBIM K:
18) cmutbHBIM 19) ctabbiM 20) MpeTepuTo-Mpe3eHTHHIM 2 1) CYNIIIETUBHBIM 22) aHOMaTbHBIM
a) hide b) must ¢) bite d) cut e) do f) go g) shoot
7. CrpynmupyiiTe cJoBa 1o crioco0y ux o0pa3oBaHMUs:

23) npeduxcarus 24) cybdukcanus 25) cioBocioxeHue 26) kKoHBepcHs 27) nepeocMbIciicHre 3HaueHus 28) yceueHue 29)
CIAsSTHUE

a) greatcoat b) astrakhan c) stocking d) talk ¢) distemper f) cab g) fog h) flue i) to up j) magalog

8. OO6benHNTE B CIECAYIOIINE TPYIIIIBL:
30) aTtuMonioruueckue AyrieTsl 31) napHple CHHOHUMBI 32) IpUMEpbI JISKCHUECKOH CYIIIJIETUBHOCTH
a) speech-discourse b) town-urban c) harm-injury d) moon-lunar e) mayor-major f) cattle-chattls

9. Omnpenenure, U3 KaKUX SI3HIKOB 3aMMCTBOBAHEI CIICYIOIIHE CIIOBA!

33) natunckoro 34) ¢panirysckoro 35) utanesHckoro 36) ncnanckoro 37) rpedeckoro 38) Hunepaanackoro 39) s3pika
aMepukaHCKuX uHpeines 40) pycckoro

a) police b) analysis c) violin d) yacht e) annual f) sputnik g) arrogant h) toboggan i) epoch j) magazine k) cargo 1) umbrella m)
easel n) irritate

Kputepuu onenku:

OrieHKa BBEICTABISIETCS 110 4-X OaILHOM IIKaje:

- «OTJIIMYHO», 5 — BBICTABIISIETCS B CIy4ae, eciu CTyAeHT BeinoaHmt 90-100 % 3ananuii;
- «xopomio», 4 — ecnu ctyneHT BoimoHun 70-89 % 3ananuii;

- «yJIOBJIETBOPUTEIBLHO», 3 — €ClM CTyIeHT BhIoHUI 50-69 % 3ananuii;

- «HEYIOBJIETBOPUTEILHO», 2 — MeHee 50 % 3anaHuil.

Huckyccust

[TpuMepHBIii IepedeHb BOIIPOCOB A1 IIPOBEICHHS IUCKYCCHU:

L. Explain the hypothesis “Style is Irrelevant”.

2. Discuss the issue “Future Tense in English”.

3. Provide arguments to the following problem “English is a Germanic language”.




Kpurepun

y‘-IaCTI/Ie B Z[I/ICKYCCI/II/I OLICHUBACTCS 110 ‘-IeTI:IpCX6aJ'[J'ILHOI>i IKajie:

- OOCHKA «OTIUYHO» (HOBLIHIGHHLIﬁ ypOBeHI:) BBICTABJIACTCA, €CIIN CTyHeHT TOTOB K I[I/ICKyCCI/II/I, AKTHUBHO y‘IaCTByeT B X0a¢€
00CYX/ICHUS BOTIPOCA, 33/1aeT KOPPEKTHO cHOpMyIHpOBaHHBIC BOTIPOCHI 10 TEME, OTBEYAET HA BOMPOCHI APYTUX, B TOM YHCIIC
MOJIB3YSICh TOATOTOBJICHHBIMUA KOHCTIEKTAMH, OTIEPUPYET aKTUBHBIM CIIOBAPEM TEMBbI; 3HACT MpaBuiia paboThl B KOMaH/Ie; PaBUIia
pPEUEBOTO ATHKETA; CIIOCOOEH YUUTHIBATH COIMOKYJIFTYPHBIE 0COOSHHOCTH COOECeTHNKA; YBAKAST TOUKY 3PEHHSI JPYTOTO,
OTIMYHYIO OT COOCTBEHHOM; TIOKA3bIBAeT HABBIKY apTYMEHTHPOBAHHOI HHOSA3BIYHOI pedn B yCTHOH (popMe ¢ HCIOIb30BaHHEM
3JIEMEHTOB ITUTHPOBAHKS MPOYUTAHHOTO MK MPOCTYIIIAHHOTO TEKCTA;

- OILICHKAa «XOpOIHO)) (HOpOFOBBIﬁ ypOBCHL) BBICTABJIACTCA, CCIIN CTy}IeHT TOTOB K Z[I/ICKyCCI/II/I, y‘{aCTByeT B X04¢€ O6CY)KI[CHI/ISI, 3a41acT
BOIIPOCKI 10 TEME, OTBEYAET HA BOIIPOCHI, ONIEPUPYET aKTUBHBLIM CJIIOBAPEM TEMBI HAa XOPOIIEM YPOBHE, OJJHAKO BpEMEHAMH
BBICKA3bIBACTCS] HEYBEPEHHO; 3HACT OCHOBHBIC MIPaBIJIa PabOTHl B KOMAaH/Ie; COOJII0IaeT OCHOBHBIC MIPABHJIA PEYEBOTO ITHKETA;
YBaXXaeT TOYKY 3pEHUsI JPYroro, OTIIMYHYIO OT COOCTBEHHOM; B OOJBITMHCTBE CIyJYaeB MOKa3bIBACT HABBIKKA apIyMEHTHPOBAHHO M
MHOS3BIYHOM pedH, ciocoOeH IUTHPOBATh IPOYUTAHHBIA MITH MPOCTYIIAaHHBIH TEKCT;

- OIICHKA «YAOBJIETBOPUTEIHHOY (IOPOTOBBIIl yPOBEHB) BRICTABIISCTCS, €CITH CTYACHT TOTOB K JUCKYCCHH YaCTUYHO, PEIKO
YYacCTBYET B X0/ 00CYKACHHUS, OHAKO 337aeT BOIPOCHI COOECeTHIUKAM; COMHEBAETCS IIPU OTBETE HA BOIMPOC, C TPYIOM OIIEPUPYET
AKTUBHBIM CJ'IOBapeM TEMBI, B CBOUX OTBCTax HC yBepeH; 3HACT npaBHna pa6OTLI B KOMaH/JI€, HO CTaJIKUBACTCsA C prZ[HOCTBIO
COﬁJ’HO}IaTB HpI/IHHI/IHLI peqesoro OTHUKETA HA I/IHOCTpaHHOM SI3BIKC; HC MOXKCT npeononeTL pr}IHOCTI/I B HOCTpOGHI/II/I J'IOFI/I‘IHOI\/‘I
apryMEHTHPOBAHHOW MHOS3BIUHON peuy;

- OIICHKA «HEYIOBJICTBOPUTEILHO» (YPOBEHD HE CHOPMUPOBAH) BBICTABISETCS, €CIM CTYJCHT HE TOTOB K JMCKYCCHH, HE Y4acTBYET B
X0JIe 00CYKIECHHS BOTIPOCOB; HE MOKET OTBETUTH Ha BOTIPOC; HE CIIOCOOCH paboTaTh B KOMAH/IE.

[IpesenTtanus

Temsr:

1. Types of oppositions.

2. Grammatical forms and grammatical categories.
3. Functional Styles.

4. Key trends in history of English.

Kpurepun

OreHKa «OTJIMIHOY» BEICTABIIIETCS, €CIIH CTYJICHT CAMOCTOSATEIBHO PEaln3yeT YMEHHE IIOCTPONUTH BEICKAa3bIBaHNS B
CMOJETMPOBaHHBIX (TIPeIaraéMbIX) CUTyalusIX OOIEHNS Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, UCIIOJIB3Ys BepOaNbHbIC U HeBepOaIbHBIC
CpelcTBa OOLIEHHS, N3JIaraTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHUS HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE; BJIaJIceT HABBIKAMU BEACHMS JUCKYCCUH Ha
MHOCTPaHHOM SI3BIKE.

OreHKa «XOPOII0)» BEICTABIAETCS, €CIIN CTYIEHT CIIOCOOCH T0KA3aTh XOPOIIHe YMEHNUS TOCTPOUTH BHICKA3hIBAHHS B
CMOJETMPOBAHHBIX (TIpeIaraeMbIX) CUTyalUsIX OOLIEHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, UCIIOJNB3Ys BepOanbHbIe U HeBepOaIbHbIC
CpelcTBa OOILIEHHS, a TaKKe M3JIaraTb COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE; CHOCOOEH YacTUYHO M0Ka3aTh
BJIaZIcHIEe MHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CTHJIEM JIeJI0BOTO OOIICHMS, a TAK)KE HABBIKAMH BEJICHUS TUCKYCCHH.

O1eHKa «yAOBJICTBOPUTEIHHOY» BBICTABIISECTCS, €CIIHM CTYICHT IO PyKOBOACTBOM IIPENOaBaTeNsI CIIOCOOCH ITOKa3aTh YMCHUS
HOCTPOUTH BBICKa3bIBAaHUS B CMOJICIIMPOBAHHBIX (IIPE/IaraeMbIX) CUTyalUsX OOLEHHs] HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, HCTIOJIB3YsI
BepOallbHbIC U HEBEPOAIbHbIE CPEACTBA OOIICHNUS U U3JIaras CBOIO TOUKY 3PEHHMS HA HHOCTPAHHOM $SI3bIKE; CIIOCOOEH 4aCTHYHO
TI0Ka3aTh BJIAJICHNE HHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CTHIJIEM JITIOBOTO OOIIEHMS.

O1eHKa «HEYJOBIETBOPUTEILHOY BBICTABIIACTCS, €CIIU CTYAEHT 3aTPYJHACTCS HIIM HE MOXKET IT0Ka3aTh YMEHUS IOCTPOUTh
BBICKA3bIBaHUSI B CMOJIEIIMPOBAHHBIX (IIPeUIaraéMblX) CUTYaIMsAX OOLIEHHs] HA HHOCTPAHHOM S3bIKE, IPABUIBHO UCTIOJB3YS
BepOabHBIC M HEBEpOATbHBIE CPEICTBA OOIICHHS; HE BIIa/IeeT MHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CTHIIEM JIeJIOBOTO OOIIEHMs, He BIaJeeT
HaBBIKAMH BEICHHS NUCKYCCHU HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[TpoGnemuas nexius
Tema: The Future Tense of the English Verb: Fact or Fiction?

Konnernmms nexuun: Ipn n3yueHnn teMbl «BpeMeHa aHITIHHCKOTO TIIarojia» MpenoaBaTelb CTABUT MPOOIEMHYIO CUTYAIHIO IS
peIIeHNs CTyACHTAMH: €CTh JIM B aHITINICKOH BUAOBPEMEHHOI cucteMe Oymymiee Bpemsa? CTyIeHTH IpeUIarafoT CBOM BapHaHTHI
pelIeHus ¢ apryMeHTaluel. 3aTeM npenoaaBaTenb IPOBOAUT aHATIHU3 JAHHOTO BOIPOCA B CHHXPOHHUH U JUAXPOHHU H COBMECTHO
HNPUHHUMAIOT PEIICHHUE.

Kputepuu

CryzeHT nokassIBaeT IyOOKuil ypoBeHb 3HAHUM COJIepiKaHus, CYIIHOCTH, IPHHIMIIOB U OCOOCHHOCTEH N3yYaeMbIX SIBICHUH 1
MPOIIECCOB, 0a30BBIX TEOPHIl U 3aKOHOMEPHOCTEN B IIPEAMETHOM 00JIaCTH; YMEET CaMOCTOSTENEHO POBOANTH CUCTEMHBIH aHAJIH3,
HCTIOJIB30BATh U OIICHUBATEH 0a30BbIEe TEOPETHUCCKHE NIPEACTABICHUS U IPAKTUIECKIE YMEHHUS 110 IPEAMETY. «OTIHMIHO,
84-100%,

CTyzeHT ITOKa3bIBaET XOPOILINIT yPOBEHb COJIEPKAHMS, CYIIHOCTH, IIPUHIUIIOB U 0COOCHHOCTEH N3y4aeMbIX SIBIICHUI U IIPOLIECCOB,
0a30BBIX TCOPHUIT M 3aKOHOMEPHOCTEH B IIPEAMETHOH 00JIaCTH; YMEET CaMOCTOSTEIEHO MPOBOANTH CUCTEMHBIN aHAIIH3,
UCTIOJNIB30BATh U OIICHUBATH 0a30BbIE TEOPETUUCCKUE MIPEACTABICHUS U MIPAKTUYECKIE YMEHUS 110 IPEAMETY. «XOPOILIO»,

66-83%,

CTyZneHT moKa3bIBaeT 0a30BBIH YPOBEHB 3HAHHUI COACPIKAHUS, CYITHOCTH, TPUHIIMIIOB 1 0COOCHHOCTEH H3yJacMBIX SBICHUN U
MPOIIECCOB, 0a30BBIX TEOPHUIl U 3aKOHOMEPHOCTEH B IPEAMETHOH 001aCTH; yMeeT YaCTHYHO NMPOBOIUTE CHCTEMHBIN aHAIH3,
UCTIONIb30BATh U OLCHUBATh 0a30BbIE TEOPETUUECKUE MPEACTABICHHS U IPAKTHUECKUE YMEHHS 10 TPeIMETY.




«YIOBICTBOPUTETBHON, 50-65%,
CTyzieHT ITOKa3bIBaeT HEYI0BICTBOPHUTEIIbHBII YPOBEHb 3HAHUH CO/ICP)KaHUsI, CyIIHOCTH, IPUHIMIIOB U 0COOEHHOCTEH M3yYaeMbIX
SBJICHUH ¥ IPOIIECCOB, 0a30BBIX TEOPHIl N 3aKOHOMEPHOCTEH B IPEIMETHOH 001aCTH; HE yMEeT MPOBOIUTH CHCTEMHBIA aHAHN3,
UCTIOJIB30BATh U OL[CHUBATh 0A30BBIC TEOPETHIECKUE MPEACTABICHIS U IPAKTHUECKAE YMEHHS 10 TIPEIMETY.
«HEYIOBIETBOPUTEIBHOY», MeHee 50%

5.3. TeMbl NUCEMEHHBIX padoT (3cce, pedepaThl, KypcoBbIe padoThI H AP.)

[IpumepHBIE TeMBI cOOOIICHUH

Rules for reading vowel diagram.
Classification of vowels / consonants.

Types of expression of intonation on the scale.
Major accents of England.

The /r/ in English accents.

The /e/ vs. the /¢/: two types of English.
Territorial variants of the English language.
Peter Ladefoged and his Course of phonetics.

ITpumepHbIE TEMBI KypCOBBIX PabOT

- CoBpeMEeHHBI! Ta3eTHBII CTHIIb Ha MaTepHalie COBPEMEHHON aHIJIOSA3BIYHOM MPECCHI.

- Crunmuctuueckue GyHKIMU HEOJIOTH3MOB B COBPEMEHHOM MOJIOJIEKHOM VMIHTEepHEeT-AHCKypCe.

- O1LIEHOYHOCTb B 3HAYCHUH U CTHIIMCTHYECKHE QPYHKINHU (Pa3eosoTH3MOB aHIIMHCKOTO sI3bIKa (Ha MaTrepualie COBpEMEHHOTO
MyOIMIUCTHYESCKOTO JUCKYpPCa).

- Crunuctuueckue 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOH aHIIIOSI3BIYHON MOI3HUH.

- Crunctuueckre 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOTO aMEPHKAHCKOTO IPEIBEIOOPHOTO JUCKYypCa.

- ®OHOCTHIIMCTHYECKHE TIPHEMBI aBCTPATMIICKOTO BapHaHTa aHTIIMICKOTO S3bIKa COBPEMEHHOCTH.

- ACCOHAHC KaK CTHJIMCTHYECKOE CPEACTBO B COBPEMEHHOM KaHAJCKOM ITECEHHOM TEKCTE.

- Ponp koHTEKCTA B peanu3alii aBTOPCKOM UIeU Ha PUMEPE COBPEMEHHOM aHITIOSI3bIYHOM MPO3BI.

- 3HaueHHe U cTIMcTHYeCcKre QyHKIMH MeTtadopsl B corerax Llexcnmpa.

- Peanu3zanust upoHMN Kak CTUIMCTHYECKOTO IpueMa B npousseneHusax Y. lukkenca.

- Ocobennocty s3b1ka Apamsl C. MosMma.

- OyHKIIMOHHUPOBaHKE (PPa3eoNOTHUECKUX SANHHII B KOPOTKOM aHIJIOA3BIYHOM pacckKase.

- OcoOeHHOCTH 53bIKA K3UCTEHIUAIBHBIX [TPOU3BeIeHNI A. Mepiok.

- HectpannapTHoe uncIOBO€ OBECHNE aHITIMIICKUX CYIIECTBUTEIbHBIX

- Crenn¢uka GpyHKIMOHUPOBAHUS BUIOBPEMEHHBIX ()OPM IJ1aroJia B HOITHYECKOM TEKCTE.

- DKCIpecCUBHBIM NOTEHIMAN BUOBPEMEHHBIX (hOPM IVIaroja M ero akTyaJn3amus B TEKCTe.

- Kareropus TeMInopanbHOCTH U KaTETOPHsI XyAOKECTBEHHOTO BPEMEHH B TEKCTE COBPEMEHHOU MPO3bI.
- OCHOBHBIE CTHJINCTHKO-TPAMMAaTHYECKHE YE€PThI UIUOCTHIIS aBTOPA.

- CeMaHTHKa CIIO’KHOTO MPEJIOKEHUS] B COBPEMEHHOM aHTTIMHCKOM SI3BIKE.

- MadopmanmonHas Harpy3Kka IMEH COOCTBEHHBIX B XyJJOXKECTBEHHOM TEKCTE.

- CBs3p TEMIIa peUH C LEeNbI0 COOOIICHHUS: Ha MaTepraje COBPEMEHHBIX aHIOsN3bHBIX CMU.

- lHTOHAIMS OAHOPOJHBIX WIEHOB IPEII0KEHHS.

- TBepabIi mpUCTYII: TO3ULHUSA, QYHKIUS, PACIPOCTPAaHEHHE B COBPEMEHHBIX BapHaHTaX aHIIIMICKOTO S3bIKA.
- UCTOYHHKN CHHOHUMHHU M QaHTOHUMUM B COBpPEMECHHOM AHTIIMHACKOM SI3BIKE.

- HeonorusMsl B COBpEMEHHOM AHIVIMHCKOM SI3BIKE.

- TemmopanbHasi CTPYKTypa Xy10KECTBEHHOTO TEKCTa.

- I'paMMmaTHuecKast peLyKIUs U €€ BUIBIL.

- Bune! onno3unuil B COBpEMEHHOM aHTTIMHCKOM SI3BIKE.

Kpurepun onenku:

Or1ieHKa «OTIIMIHOY BBICTABIISETCS, €CJIN CTYJCHT ITOKAa3bIBACT NITyOOKHUH YPOBEHb 3HAHUH OCOOCHHOCTEH HAIMCAHUS
o¢HUIHATBHBIX MMCBMEHHBIX PadoT, CTPYKTYpPHOH THUIIOJIOTHH U NIPABWJI IOCTPOSHHS MICEMEHHOTO PEYEBOTO BHICKA3bIBAHMUS Ha
N3y4aeMOM SI3bIKE; CAMOCTOSATENIFHO Pealn3yeT yMEHHS JIOTHYHO U CBSI3HO M3JIaraTh MbICIIH; BIaJEET TEXHUKOH aKaJIeMHUECKOTO
MMUChMa HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OI11eHKa «XOPOIIIO» BBICTABISIECTCS, €CIIH CTYACHT IOKA3bIBACT XOPOIINH ypOBEHb 3HAHUH 0COOCHHOCTEH CTHIMCTUKY HAITMCAHHS
o(HLMAIIBHBIX TMCBMEHHBIX padoT, CTPYKTYPHOH THUIIOJIOTHH U MPAaBUJI IOCTPOCHHS UCbMEHHOTO PEUeBOr0 BHICKAa3bIBAHUS Ha
N3y4aeMOM SI3bIKE; CIIOCOOEH MoKa3aTh YMEHHUS JIOTHYHO U CBS3HO M3JIaraTh MBICIIH; CIIOCOOEH YaCTHYHO TI0Ka3aTh BiIafeHUe
TEXHUKOH aKaJieMHYeCKOTO NMUChMa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

O1ieHKa «yJI0BJIETBOPUTEIILHO» BBICTABISIETCSI, €CIIM CTYJICHT II0Ka3bIBAaeT 0a30BBII ypOBEHb 3HAHUH 0COOCHHOCTEH CTHIMCTHKA
HanvcaHus o(UINAIBHBIX IIMCHbMEHHBIX paboT, CTPYKTYPHOW TUIIOJIOTHH U MPaBHII MOCTPOCHUS TUCBMEHHOTO PEYEBOTO
BBICKA3bIBaHHS HAa U3y4aeMOM SI3BIKE; 1101 PyKOBOJCTBOM IIPEIIOJIaBATENS CIIOCOOEH ITOKa3aTh YMEHUS JJOTHYHO U CBA3HO
n3J1araTh MBICIIH; CIOCOOEH YaCTHYHO MOKA3aTh BJIaJICHUE TEXHUKOW aKaJJeMUIeCKOTO IMChMa Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Or1ieHKa «HEYIOBICTBOPUTEIBHOY» BBICTABIISICTCS, ECIIU CTYACHT MTOKa3bIBAET HEYOBIECTBOPUTEIBHBIH yPOBEHb 0COOEHHOCTEH
HanucaHus o(UINaIbHBIX TIMChMEHHBIX paboT; HE BIaAeeT CTUIINCTUKOMN HAMCaHUS aKaJEMUUECKUX paboT, CTPYKTypHOM
THUIIOJIOTUH U TIPABUJI TIOCTPOEHHSI MICbMEHHOTO PEYEBOTO BHICKA3bIBAHUS HA U3Y4aEMOM S3bIKE; 3aTPYJHACTCS N HE MOXKET




MOKa3aTb YMCHUSA JIOTUYHO U CBA3HO U3JIaraTb MBICJIM; HE BJIaICCT TEXHUKOI AKaACMHUYCCKOI0 MMMCbMa Ha THOCTPAHHOM A3BbIKE.

5.4. OueHo4HbIe CPEACTBA A/l IPOMEKYTOUHOM aTTeCTAlUM

BOHpOCI)I 1 3aJlaHWd K UTOTOBOMY KOHTPOJIIO

Theoretical Phonetics. Bompocs! k 3auety B cemectpe 5

OO DN B W~

\O

21

22.

23

24.

25

26.

27

. Phonetics as a branch of linguistics.

. The relation of phonetics to other areas of science.
. The role of phonetics in foreign language teaching.
. Principal types of pronunciation in Great Britain.

. Standard British as a teaching norm.

. General American.

. Other English variants (Canadian or Australian).

. Types of English pronunciation in the USA.

. The phoneme theory.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

The material aspect of the phoneme.

The abstract aspect of the phoneme.

The functional aspect of the phoneme.

Pronunciation errors in relation to meaning.
Semantically-distributional method of phonemic research.

Types of transcription.

The function of quality and quantity in the system of English vowels.
New tendencies in the pronunciation of English vowels and consonants.
The system of English vowels.

The system of English consonants.

Word stress and its acoustic nature.

. The linguistic function of word stress.

Syllable formation in English.

. The intonation and its linguistic function of intonation.

Rhythm in English.

. Phonostyles.

Social status differences in English pronunciation.

. Phonetic differences between reading and speaking.

KPUTEPUU OLIEHMBAHIMA HA 3AYETE:

«3
co

A4TEHO», MOBBILICHHBIH YPOBEHb: TEMa PACKPHITA B IOJHOM 00BEME; HCIIOIB3yEMBbIH JTEKCUKO-TPaMMaTHYECKUI MaTepHa
OTBETCTBYET [TOCTaBJICHHOW KOMMYHUKAaTHBHOM 3a/1aue; IEMOHCTPUPYETCs pa3HOOOpa3HbIil CIIOBapHBIH 3aac 1 BilafeHue

CJIOKHBIMHU I'PAMMATUYCCKUMU CTPYKTYpaMu. .HeKCI/IKO-l"paMMaTI/I‘IeCKI/Ie OILIUOKH MPAaKTUYCCKU OTCYTCTBYIOT.

«3

a4TCHO), HOpOFOBLIﬁ YPOBCHL: TCMA paCKpbITa HE B IIOJIHOM 06’I>éM€; PICHO.]'ILByeMBIﬁ J'ICKCI/IKO-I"paMMaTI/I‘IeCKI/If/'I Matepual

COOTBETCTBYET MOCTABICHHOW KOMMYHUKATHBHOM 3aJa4e; HAOMI0AaeTCs 3aTpyAHCHHUE TIPH T0100PE CIIOB M HETOYHOCTH B HX
YIOTpeOJICHUH; JOMYCKAIOTCS OTASIbHBIC JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE OIIUOKH.

«He 3auTeHo», ypoBeHb He chOPMUPOBAH: TeMa HE PACKPBITA; JOIYCKAIOTCS MHOTOYHMCIICHHBIE JIEKCHYECKUE i TPAMMaTHISCKUe
OIINOKH.

Lexicology of the English Language. Boripoch! k 3a4ety (¢ OLeHKO#)

1. Lexicology as a branch of linguistics. The word as the basic unit of language and the subject—matter of lexicology.
2. The theoretical and practical value of lexicology.

3. The connection of lexicology with other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern English vocabulary.

5. The etymological background of the English vocabulary. Native words in English.

6. Borrowings, the main groups of borrowed words in English. Translation loans and semantic borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation. Folk etymology.

8. International words and etymological doublets.

9. Major means of word building.

10. Shortening in English. Minor means of word building.

11. Semasiology and types of word meaning.

12. Polysemy and its causes.

13. The development and change of the semantic structure of the word.

14. Synonym; a synonymic set; a synonymic dominant.

15. Functions of synonyms. Classification of synonyms.

16. Sources of synonymy.

17. Antonyms; classification of antonyms.

18. The definition of phraseology; phraseological unit. Types of set-expressions.




19. The semantic classification of phraseological units (phraseological fusions; phraseological unities; phraseological
combinations).

20. The structural classification of phraseological units. The functional classification. The classification according to
etymological principle.
21. Homonyms in English.

Theoretical Grammar. Bonpocsl k 3a4eTy (¢ OLEHKOH).

Part I. Introduction into the Theory of Grammar
1. Language and its definition. Aspects in the study of language.
2. The levels of the language interaction between them. The position of grammar in the language structure.

1. The grammatical meaning and its specific features. Paradigmatic and syntagmatic grammatical meanings.
2. The grammatical form. Types of form building in English.

3. The morpheme. Classification of morphemes.

4. The grammatical category. Types of grammatical categories.

5. The oppositional analysis. Types of oppositions. Neutralization and transposition.

6. The functional-semantic category and its structure.

7. The main features of the grammatical structure of English.

Part II. Morphology

8. The parts of speech theory. The criteria of classifying the vocabulary into parts of speech.

9. The system of parts of speech in English. Notional and functional parts of speech. Interaction between parts of speech
in English.

10. The noun and its general characteristics. The problem of gender in English nouns.

11. The grammatical category of number in English nouns.

12. The grammatical category of case in English nouns.

13. The verb and its general characteristics. Subclasses of verbs.

14. The grammatical category of tense.

15. The grammatical category of aspect.

16. The grammatical category of time-correlation.

17. The grammatical category of mood.

18. The grammatical category of voice.

Part III. Syntax

19. The simple sentence and its essential features: predicativity.

20. Modality and its types.

21. Negation as a sentential category.

22. The structural aspect of the sentence. Classification of sentences according to their structure. The structural minimum
of the sentence. The elementary sentence.

23. The syntactic processes of extending and compressing the elementary sentence.

24, The semantic aspect of the sentence:

25. The communicative aspect of the sentence. Classification of sentences according to the purpose of communication.
The position of exclamatory sentences in this classification.

26. Transposition on the level of communicative types of sentences.

27. The actual division of the sentence. The system of means for expressing the components of actual division.
28. Parts of the sentence: subject and predicate.

29. Parts of the sentence: object.

30. Parts of the sentence: attribute.

31. Parts of the sentence: adverbial modifier.

32. The syntax of the phrase: the definition of the phrase, classification of phrase.

33. The theory of the phrase: nominalization and its role in English.

34, The syntax of the phrase: means of expressing syntactic relations between the components of the phrase.
35. The compound sentence.

36. The complex sentence.

37. Semicompond and semicomplex sentences.

38. The grammar of the text. The categories of the text.

Stylistics. Bompocs! k 3auery.

. General notions of stylistics and style; the connection of stylistics with other branches of linguistics.
. Functional styles of the English language. Language varieties, registers, genres, discourses.

. The language of literature and the language of non-literature.

. The stylistic classification of the English vocabulary.

. The main divisions of stylistically relevant language means.

. The classification of tropes.

. The effect created by a mixture of styles.

. Syntactical expressive means, their classification

. Phonetic expressive means.

O 01N N KW~




10. Morphological expressive means.

11. Graphical expressive means.

12. Publicist style and its substyles.

13. Scientific style. The language of drama.

14. Business (official) style. Poetical style.

15. The structure of an image, its semantics.

16. Stylistic use of phraseology.

17. Colloquial style.

18. Represented speech. Types of narration.

19. Rhythm of poetry and rhythm of prose.

20. Alliteration, onomatopoeia, assonance, paronomasia.
21. Allegory, antonomasia.

22. Semantic structure of an English word. Connotations.
23. Stylistic use of foreign words and archaisms.

24. Repetitions.

25. Ellipses, one-member sentences, aposiopesis, apokoinou.
26. Climax. Litotes.

27. Irony. Bathos.

28. Hyperbole. Oxymoron

29. Personification. Parenthesis.

30. Asyndeton, polysyndeton, gap-sentence link, coordination and subordination
31. Zeugma and pun.

32. Antithesis and oxymoron.

33. Periphrasis and euphemism.

34, Epithet.

35. Detachment, parcellation, inversion.

36. Parallelism and chiasmus.

37. Simile, metaphor.

38. Metonymy, synecdoche.

9 cemectp

Bompocsl k 3k3aMeHy

- 1.The Subject of History of English. English as a Germanic Language. Periods in the History of English.
- 2.Phonetic structure and orthography of OE

- 3.0E morphology: noun

- 4.0E morphology: pronoun, adjective, adverb

- 5.0E morphology: verb

- 6.Syntax of OE; composition of OE vocabulary

- 7.Middle English: orphography and phonetics

- 8.ME: morphology: noun, pronoun, adjective, adverb, article
- 9.ME: verb

- 10.ME: Syntax

- 11.Modern English

- 12.Great vowel shift

Kpurepun onenku:

- OIICHKA «OTJINYHO» BBICTABIICTCS, €CIIU CTYAEHT MOKa3bIBAET INIyOOKUH ypOBEHb 3HAHUN OCHOBHBIX ATAIIOB PAa3BUTHUS
AHITIMICKOTO SI3bIKa U 3aKOHOMEPHOCTEN UCTOPUUYECKOIO Pa3BUTUA S13bIKA, OCHOBHBIX KAaTErOPUH U ABJICHUI U3y4aeMOTO S3bIKa B
UX UCTOPHUUECKON 00YCIOBICHHOCTH; yMEET YBUIETH SI3bIKOBBIC SIBJICHUSI U YCTAHOBUTH MEXIYy HUMH UCTOPHUYECKHE CBSI3H,
MIPOAHAIN3NUPOBAThH B3aUMOCBS3b 1 B3aUMO3aBHCUMOCTD Pa3BUTHS (POHETHIECKUX, IPAMMATHYECKUX, JICKCHYECKUX JIEMEHTOB
CTPYKTYPBI aHIJIMHCKOTO SI3bIKa B Pa3HbIE HCTOPUYECKUE NEPHO/IbI; BIaJeeT IPOYHBIMU HAaBBIKAMH YTEHUS U (PHIIOJIOTHYECKOM
HHTEPIIPETALNN HCTOPUYECKUX TEKCTOB; IEMOHCTPUPYET YMEHHUE MPEACTABIATE HHYOPMALIUIO O SI3BIKE B paMKax
TIPEnoaBaeMoi TUCIUILIMHEI Ha OCHOBE IIPHUHIUIIOB (JOPMHUPOBaHUS 00pa30BaTEIbHBIX MPOTPAMM MO YIEOHBIM IIpEIMETaM B
COOTBETCTBHU € TPEOOBAHMSIMU 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTOB; OBJIA/IE] OCHOBHBIMU TEXHOJIOTHSAMH ISl 00ECIIEYeHHUs Ka4ecTBa
y4eOHO-BOCIIUTATENHHOTO MIPOIIECca CPEACTBAMH MTPEOIaBAEMOT0 TIPEIMETa.

- OLIEHKA «XOPOIIO» BBICTABISETCS, €CIIH CTYACHT MOKa3bIBAET XOPOIINH ypPOBEHb 3HAHUHM OCHOBHBIX TallOB PA3BUTHUS
AHITIMKCKOTO SI3bIKA U 3aKOHOMEPHOCTEN MCTOPUYECKOTO PAa3BUTHS SA3bIKA, OCHOBHBIX KaTETOPHUIl U SABJICHUI H3y4aeMOTO sI3bIKa B
UX UCTOPUUYECKON 00YCIOBICHHOCTH; CIIOCOOCH YBUAETH A3bIKOBBIC SIBJICHUS] U YCTAHOBUTH MEXXAY HUMH HCTOPHUIECKHE CBSI3H,
[IPOAHAIN3UPOBAThH B3aUMOCBS3b 1 B3aUMO3aBUCUMOCTb Pa3BUTHS (POHETUYECKUX, IPAMMATHYECKUX, JICKCHYECKUX 3JIEMEHTOB
CTPYKTYPBI aHIJIMHCKOTO sI3bIKa B Pa3HbIE HCTOPUYECKUE MEPHOIbI; BIaJEeT XOPOLUIMMH HaBBIKAMU YTCHUS U (PUIIOJIOTHIECKON
MHTEPIIPETALNN UCTOPUYECKUX TEKCTOB; IEMOHCTPUPYET YMEHHUE MPEACTABIATH HHYOPMALIUIO O SI3bIKE B PaMKax
IIpenoaBaeMoi TUCIUILIMHBI HA OCHOBE IIPHHLUIIOB (GOPMHUPOBAaHUS 00pa30BaTEIbHBIX MPOTPAMM O YYEOHBIM IpeIMETaM B
COOTBETCTBHH € TPeOOBAHUSIMU 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB; OBJIaAe] 0a30BBIMHU TEXHOJIOTHUSIMHU JJIsl 0OecIIeUeH s KauecTBa
y4eOHO-BOCIIUTATENHLHOTO MIPOIIEcca CPEACTBAMH MTPETOIaBaeMOro IpeIMeTa.

- OIIEHKA «YIOBJIETBOPHUTEILHO) BBICTABIISACTCS, €CIIM CTYICHT IOKa3bIBacT 0A30BbBIi ypPOBEHb 3HAHUH OCHOBHBIX 3TAllOB
Pa3BUTHSI aHIIMKCKOTO SI3bIKA U 3aKOHOMEPHOCTEN HCTOPUYECKOTO PAa3BUTHS A3bIKa, OCHOBHBIX KATETOPUIl U SIBICHUI




N3y4aeMoro 53bIKa B UX UCTOPHUECKON 00YCIIOBIEHHOCTH; CIIOCOOCH YBUAETH SI3BIKOBBIC SIBJICHUS! U YCTAHOBUTH MEXIY HUMH
NCTOPUYECKHE CBSI3H, C OMOIIBIO ITPENOJaBaTelsl IPOaHATN3NPOBATh B3aMMOCBS3b M B3aNMO3aBUCHMOCTh Pa3BUTHS
(hOHETHYIECKNX, TPAMMATHIECKNX, IEKCHIECKUX 3JIEMEHTOB CTPYKTYPHI aHITIMHCKOTO SI3bIKA B Pa3HBIE HCTOPHIECKUE TIEPHOIB;
YaCTUYHO OBJIAJe] HABBIKAMM YTCHHUS U (DHIIOJIOTNIECKOW HHTEPIPETAH HCTOPHUECKUX TEKCTOB U YMEHUEM IIPE/ICTABIATh
UH(OPMAIIHIO O S3bIKE B paMKax MPENoaBacMOi JUCIUIIIMHBI HA OCHOBE IIPHHIUIIOB (JOpMUpPOBaHUS 00pa30BaTENbHBIX
MIPOTPaMM MO y4eOHBIM MPEAMETaM B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUAMHU 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB; 3HAKOM C TEXHOJIOTHUSIMHU
1t obecrieueHHs KadecTBa y4eOHO-BOCIIMTATEIFHOTO MpoIiecca CpeCTBaMH MIPENoAaBaeMoro mpeaMeTa, Ho He B IOJTHOH Mepe
BJIaJICET UMH Ha ITPaKTHKE.

- OIICHKA «HEYJIOBJICTBOPUTEIILHOY» BBICTABIISIETCS], €CIIM CTYACHT NOKa3bIBACT HEYAOBICTBOPUTEIBHbIH YPOBEHb 3HAHUH
OCHOBHBIX 3TaroB Pa3BUTHsI aHIIIMICKOTO S3bIKa M 3aKOHOMEPHOCTEH HCTOPHYECKOTO PAa3BUTHS S3bIKa, OCHOBHBIX KaTErOpUil 1
SIBJICHUI N3y4aeMoro SI3bIKa B UX HCTOPHUYECKOH 00YCIIOBICHHOCTH; HE YMEET YBU/IETh SI3bIKOBBIC SIBJICHUS] U YCTAHOBUTH MEXKIY
HUMH UCTOPHYECKUE CBS3U, HE B COCTOSHUU IIPOAaHATIM3UPOBATh B3aUMOCBSI3b U B3aMO3aBUCHMOCTh Pa3BUTHS (POHETHUECKHX,
rpaMMaTHYECKHX, JEKCHIECKHIX JIEMEHTOB CTPYKTYPHI aHIJIMICKOTO S3bIKa B pa3Hble HCTOPUYECKUE IEPHOIbI; HE BIaJCeT
HaBBIKAMH{ YTEHUS U QUIIOIOTHIECKOH HHTEPIPETAIMH HCTOPHUECKUX TEKCTOB; HE YMEET NPEICTABIATH HH(POPMALIHUIO O SI3BIKE
B paMKax IperolaBaéMot TUCIUILTMHEI HA OCHOBE NPUHIUIIOB ()OPMUPOBAHUS 00pa30BaTEIBHBIX IIPOTPAMM IO yIEOHBIM
MIPEeAMETaM B COOTBETCTBHH € TPEOOBAHISIMU 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB; HE OBJIAAET OCHOBHBIMU TEXHOJOTHAMH IS
obecriedeHNsI Ka4ecTBa y4eOHO-BOCIIUTATEILHOTO MPOIECCa CPEACTBAMH IIPETIOIaBAEMOTO TIPEIMETA.

6. YAEBHO-METOAUYECKOE I TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIUITIJINHBI (MOIYJIA)

6.1. Pexomenayemast qureparypa

6.1.1. OcHoBHas IUTEpPaTYpa

ABTOpBI, COCTABUTEIH 3arnasue W3nparenscTBO, TOT Dn. aapec

JI1.1 |Ko3nosa JLA. Teoperuueckas rpaMMaTUKa aHIIIUICKOrO Bapnayn: AntITIA,
s3bIKa: yuyeOHOe mocoOue A By30B 2010

JI1.2 | Mopo3zosa H.H. JlexcukoorHst aHTIIMHACKOTO s3bIKa. Practice Mockaa: [Ipometelt, | http://www.iprbookshop.r
Makes Perfect: yae6HOE HOCOOHE 2013 1/23996.html

JI1.3 | Yymugera H.B. Teopernueckas poHeTHKA aHTIIMHCKOTO si3bIka. | KpacHomap: FOxusriid | http://www.iprbookshop.r
Kypc nexuuii u npaktuxym: yueOHO- HUHCTUTYT 1/29850.html
METOIUYECKOE IT0CO0HE MeHeKMeHTa, 2013

JI1.4 | Ky3nenosa JI.D. CTHIHCTHKA aHTTIMHACKOTO sI3bIKa: YIeOHO- ApmaBup: http://www.iprbookshop.r
METOJMUECKOE TTOCOOHE IS CTY/ICHTOB ApmaBupckuit u/54536.html
(hakysIpTETa HHOCTPAHHBIX S3HIKOB, rOCYIapCTBEHHBIH
00yYaroUIMXCcs 10 HAPABICHUSAM MOATOTOBKH | HEJarOrHYeCKHi
«ITenarormaeckoe 0Opa3oBaHUE» U yHuBepcureT, 2014
«JIuHrBHCTHKA»

JI1.5 | denocosa T.B. TeopeTHueckue OCHOBEI IIEPBOTO SI3bIKA T'opHo-AnTaiick: http://elib.gasu.ru/index.p
(TeopeTuueckasi rpaMMaTriKa aHIJIMHCKOTO BUIITAI'Y, 2019 hp?
SI3bIKA): YUeOHO-METOANIEeCKOe ocoOne option=com_abook&view

=book&id=2870:931&cat
id=35:inostrannye-
yazyki&Itemid=180

6.1.2. /lonoJHUTEILHAS JIUTEPATYPa

ABTOPBI, COCTaBUTETH 3arnaBue W3znarenscTBo, TO Omn. aapec
JI2.1 |bnox M.A., CemenoBa |IIpakTHKyM [0 TEOPETHUECKOM rpaMMaTHKe Mocksa: Bricias
T.H., Tamodeena C.B. |aHrmmiickoro si3pIka: yaeOHOE TTOCOOHE IS nikoJa, 2004
BYy30B
JI2.2 | bnox M.A. TeopeTnueckue OCHOBBI TPaMMAaTHKH: yaeOHUK | Mocksa: Bricmias
JUTS By30B mikoua, 2004
JI2.3 |3namenckas T. A. CTWIHCTHKA aHTTIUICKOTO s13b1Ka. OCHOBBI Mocksa: Equropuan
Kypca: yaeOHoe rocooue YPCC, 2004
JI12.4 | 3namenckas T.A. CrunmcTrKa aHrIHicKoro s3b1ka = Stylistics of | Mocksa: KomKnwra,
the English Language: OcHOBEHI Kypca 2006
JI2.5 |TperssixoBa M.O. JlexcHUKOIOTHS aHTIMICKOTO A3bIKa: yIeOHO- Komcomonbck-Ha- http://www.iprbookshop.r
METOJHUECKOE ocooue Awmype: AMypckuit | u/22294. html
TYMaHHTapHO-
HEe1aroru4ecKuil
rocyAapCTBEHHBIN

yHuBepcurer, 2012



http://www.iprbookshop.ru/23996.html
http://www.iprbookshop.ru/29850.html
http://www.iprbookshop.ru/54536.html
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=2870:931&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://www.iprbookshop.ru/22294.html

ABTOPBI, COCTaBUTETH 3armaBue W3narenscTBo, rog, Omn. agpec
JI2.6 |Buxynosa E.A. Teoperuueckas rpaMMaTUKa COBPEMEHHOTO ExarepunOypr: http://www.iprbookshop.r
AHIITHICKOTO s3bIKa: y4eOHOE ocoOue VYpanbckuii u/66207.html
(eneparbHbIH
ynusepcuret, ObC
ACB, 2014
JI2.7 |Kpyrmukosa E.A. JIeKCHUKOIOTHs aHTIIUICKOTO SI3bIKa: y4eOHOE KpacHosipck: http://www.iprbookshop.r
nocoowue Cubupckuit /84368
(eneparbHbIH
yHHBepcurert, 2016
JI2.8 | CoxonoBa M.A., Teopernueckas poHETHKA aHTIIUHCKOTO Mockaa: Briciast
Tunrost K.I1., s3pika=English Phonetics.A Theoretical mkoJja, 1991
Tuxonosa 1.C., Course/: YueOHOE mocoOue: [Ha aHTIL. 53]
Tuxonosa P.M.
6.3.1 IlepeyeHsb NporpaMMHOro odecrne4eHus
6.3.1.1JoyClass
6.3.1.2 | Kaspersky Endpoint Security mms 6usneca CTAHJTAPTHBIN
6.3.1.3| MS Office
6.3.1.4 | SAunexc.bpaysep
6.3.1.5| LibreOffice
6.3.1.6| NVDA
6.3.1.7| MS Windows
6.3.1.8| PEA OC
6.3.2 [lepeuenb HHPOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM
6.3.2.1 | Onexrponno-6ubanoteunas cucrema IPRbooks
6.3.2.2 | baza manHBIX «OneKkTpoHHAs OnbMMoTeka [opHO-ANTalCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAY

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MA

JAUCKYyCCHUA

HpO6J’I€MHa$I JICKIIUA

IIPE3CHTaLNs

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUWE JUCHUIIJIMHBI (MO YJIS)

Homep aynutopuu

Ha3znauenue

OcHOBHOE OCHaILIEeHHE

202 A4

KommbioTepHslii ki1acc. YueOHast ay AUTOPHS
JUISl TIPOBEACHUS 3aHATUH JTEKIIMOHHOTO
THUIIA, 3aHATHHA CEMHHAPCKOTO THIIA,
KypCOBOTO ITPOEKTHPOBAHMS (BBIITOTHEHUS
KYPCOBBIX paboT), TPYHIIOBBIX U
WHIUBHUIYAJIbHBIX KOHCYJIbTAlNH, TEKYILETO
KOHTPOJIA ¥ IPOMEKYTOUHOH aTTeCTaIH.
ITomenieHue 11 CaMOCTOATENBHOM PabOThI

Pabouee mecto mpenonasarens. [locanounsie mecta
oOydarormmxcs (110 KOJTHYECTBY 00YJIArOITUXCS).
MynbTUMEANAIIPOCSKTOP, IKPaH, KOMIIBIOTEPHI

312 A2 JlnaradoHHBIN KaOWHET I IPOBEACHUS Pabouee mecto npenonaBarens. [locagounsie Mecra IS
MIPaKTUIECKUX U JIAOOPATOPHBIX 3aHITHHA o0yJarormmxcs (Mo KOJUIEeCTBY 00ydJaromuxcs),
y4eHHUYecKas 10CKa, HOyTOyK (15 mit.), HayIIIHUKH, KOJIOHKH
303 A2 Y4eOHast ayIuTOpHs U IPOBEACHHUS Pabouee mecto npenonaBarens. [locagounsie mecrta Is

3aHATHI JEKIMOHHOTO THIIA, 3aHITHH
CEMUHAPCKOTO THIIa, KypPCOBOTO
HpOQKTHpOBaHI/IH (BBIHOJ'IHGHI/ISI KprOBI)IX
padoT), TPYIIOBBIX ¥ WHAUBUAYATbHBIX
KOHCYJbTAlU/, TEKYIET0 KOHTPOJIS U
MIPOMEXKYTOYHOU aTTecTaluu

oOydarormmxcs (110 KOJIMYECTBY 00yJaromuxcs),
YUCHHYECKas JOCKa, MyJIbTUMEUHHBIN IPOEKTOP, IKPaH,
HOYTOYK



http://www.iprbookshop.ru/66207.html
http://www.iprbookshop.ru/84368

304 A2 Y4ueOHas ayTUTOPHS IS IPOBEICHUS PaGouee mecto npenonaBarens. [Tocamounsie Mecta st
3aHATHH JEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN oOydarormmxcs (110 KOJIHYECTBY 00yJIaroIuxcs),
CEMHHAPCKOTO THIIa, KypCOBOTO YYeHUYEeCKas TOCKa, MHTEPaKTHBHASA JOCKa, HOYTOYK
MIPOEKTUPOBAHUS (BBITOJHEHUS KYPCOBBIX
paboT), TPYNIIOBBIX ¥ WHAWBUAYAIBHBIX
KOHCYJIBTAIIUN, TEKYIIETO KOHTPOJIS U
MIPOMEXYTOUHOU aTTecTalluu
9 A2 3air IS 3aHATHHA CIIEUATBHOMN Pabouee mecto npenoaBarens. [anTenn, KOBpUK
METUITMHCKOH Tpynmbl. YaeOHas ayuTOpusl | TMMHACTHYECKHA, MeA00 3 KT, MEAUIMHOOIT - 3 KT, M4
JUISE 3aHITUN CTICIIUAIBHON MEIUITUHCKON TUMHACTUYECKUH , CTEM-T0CKA, YTSOKEIUTENb 2 KT., IIITaHra,
TPYIIIBL, TPYIIOBBIX U HHAWBUAYAIBHBIX scranep, 6oxubap 2 xr., 6oandap 3 kr, 6oandap 6 kr
KOHCYJIbTALU{, TEKYIETO KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOYHOU aTTecTaluu
318 Al CropTuBHBIi 3ai1. YuebHast ayautopus s | Pabouee mecto mpenogaBaTens. bpeBHO ruMHacTHYECKOE
MIPOBEICHUS 3aHATUN MIPAKTUUECKOTO TUTA, | BBICOKOE SM., OpyChsl TMMHACTHYECKHE KEHCKUE CO
IPYIIOBBIX U HHIUBHYaTbHBIX CTEKJIOTUIACTHKOBBIMHY XKEPASIMHU, OPYChs CIIOPTUBHBIE,
KOHCYJIbTAIIUH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U KOJIbIIa THMHACTHYECKHE (Ha 0JI0Y. ITOIBECKE), KOHB C
MPOMEKYTOYHON aTTEeCTAUU pyYKaMu (CHOPTHBHEIN MaXOBBIi), KOHB JIJIS IPBIKKOB,
MaThl THMHACTHYCCKHE, TTEPEKIIaInHa YHIUBEpCATbHAS,
CeTKa BOJIeHOO0IbHAs, CTOMKA BOJIEHO0IbHAs, Ta0I0
AIEKTPOHHOE, IIECT TAMHACTHYESCKHM, AT
0ackeTOOBHBIN, KaHaT, CeTKa O0acKeTOOIbHAS, U3MEPUTEIH
BBICOTBI CETKH, KaCCHI IJIsl 3aMEHBI UTPOKOB, Ta0II0
3IEKTPOHHOE, aHTEHHBI JIS1 CETKH, 3aIUTa CTOEK
BOJICHOO0IbHASI, KAPMaHBI JIsl aHTEHH, BOJIEHOOIbHAS
(dhopmMa, MOHOMETp MY BOJICHOOJIbHBIH, (hyTOOIBHBIH,
0acKkeTO0IbHBII
CroptuBHas CriopTuBHas 10K WHbopManioHHBIN IUT, TYPHUK Pa3HOYPOBHEBHIH,
TIJI0TIAIKA IBEJCKAsl CTEHKA, CHAPS JUTsl MPHDKKOB B JJIMHY C MECTa,
PYKOXO/I, CKAMbS JIJIs1 K3MEPCHUS YPOBHS THOKOCTHU, CKaMbsI
JUTsI Ipecca, YIop AJis OTKUMA, TPEHaXKep BOCEMb
TepeKIaiuH
208 A4 UuraneHelil 3ai1. [lomemenue s [Tocanmounsie MecTa 00y4aromuxcs (1o KOJINIECTBY
CaMOCTOSITETIFHON pabOTHI oOyuaronuxcs). Komnbrotepsl ¢ noctynom B MHTepHeT,
MIPOEKTOP, IKpaH, KOMUPOBAIbHBIN anmapar,
MHOTO(YHKIIMOHATIBHOE YCTPOWCTBO, BHICTABOYHBIC
CTEJUTAaXH, TICYATHBIC U3JaHUS

9. METOJIUYECKHE YKA3ZAHUA JJISA OBYYAIOIIUXCSA IO OCBOEHUIO JUCHUTITITMHBI (MO YJISA)

CamocTosiTenpHas pa60Ta CTYACHTOB IIPH MOATOTOBKE K JICKIIMOHHBIM U NIPAKTHYCCKUM 3aHATHAM BKJIIHOYACT:

1) H3y4YeHHE ITI0CCapus;

2) paboTy ¢ 00s3aTeTbHOM, JOMOTHUTEIBHON TUTEPaTypOH U CIIOBAPIMU;
3) MOJATOTOBKY JOKJIaJ0B M COOOIIEHHH M0 OTAEIBHBIM BOIIPOCAM Kypca;
4) 10A00p WILTIOCTPATHBHOTO MaTepHaa;

5) BBINOJIHEHUE YIIPAKHEHUI U CAMOCTOSTEIbHBIN aHaIu3 TEKCTOB.

[Tpu BBITIOJIHEHHH TIaHA CAMOCTOSATEIBHON PabOThI CTYIEHTY HEO0XOIMMO HE TOJILKO MPOYUTATh TEOPETHUECKUIT MaTepHall B
y4eOHUKaX U y4eOHBIX TTOCOOMSIX, yKa3aHHbBIX B OMOJIMOTpauecKuX CIIMCKaX, HO M paclIUpsTh aKTHBHBIH CIOBapHBIH 3a1ac,
COBEpPIIEHCTBOBATH YMEHHS PabOTATh CO CIPAaBOYHBIMHI MaTe€pHallaMH, BKITFOUast HJICKTPOHHBIE HCTOUHHKH.

CamocTosTenbpHas OATOTOBKA JOJIKHA OCYIIECTBIIITECS HAa OCHOBE JISKIIHOHHOTO MaTepuala, MaTepuaia 1abopaTOpPHBIX 3aHATHIL ¢
00s13aTenbHBIM 00OpalieHeM K OCHOBHBIM y4eOHHUKaM I10 Kypcy.
Llens 3aHATHI — HAYYNTH CTYICHTOB CAMOCTOSTENBEHO aHAIM3NPOBATE YIEOHYIO M HAYYHYIO JIUTEPATypy U BEIpaOaThIBaTh y HUX
OTIBIT CAMOCTOSATEIIFHOTO MBIIIICHNS 10 IpoOiieMaM Kypcea. [IpakTudeckue 3aHSITHS MOTYT IIPOXOAUTH B Pa3INYHBIX (hOpMax.

Kax npaBuio, oHU IPOBOJSTCS B BUE pa3BepHYTOH Oecenbl — 00cykaeHue (IUCKyccHs), OCHOBaHHBIE Ha TIOJrOTOBKE BCEH IPYIIIBI
0 BCEM BOIPOCaM M MaKCHMaJbHOM YYacTHH CTYJICHTOB B 00CYX/EHHH BOIIPOCOB TeMbl ceMuHapa. [1pu stoit popme paboTs
OTIETBHBIM CTYJCHTaM MOTYT II0PYdYaThCsl COOOIICHHUS IO TOMY MM HHOMY BOIIPOCY, a TaK)Ke CTaBs JOIOJTHUTEIBHBIC BOIIPOCHI,

Kak Bcell ay TUTOPUH, TaK U ONPeJeICHHBIM yUYaCTHHKAM 00CyKICHHUS.

CamocTosTenbHas paboTa CTYAE€HTOB JOJKHA HAUYMHATHCS ¢ O3HAKOMIICHUSI C IIJIAHOM 3aHATHS, KOTOPBII BKIIIOUaeT B ce0s1 BOMPOCHL,
BBIHOCHMEIC Ha 00CYXKIeHNe, peKOMEHJAIUH 10 TIOJTOTOBKE, PEKOMEHIYEeMYIO JTHTepaTypy K TeMe. [3yueHne MaTepraa ciemayer
HA4aTh ¢ IPOCMOTpPA KOHCIIEKTOB JIEKIMH. BoccTaHOBUB B MaMsATH MaTepuall, CTyJEHT IIPUBOJUT B CUCTEMY OCHOBHBIE ITOJI0KECHUS
TEMBI, BOIIPOCHI TEMBI, BBIAENSAS B HEel ITaBHOE M HOBOE, Ha YTO 00paIlaloch BHUMAHUE B JICKIHH.

OCHOBHBIMH TPeOOBaHUSAMH K COAEPKAHNIO KOHCIIEKTA SIBIAIOTCS ITOJHOTA — 3TO 3HAYMT, YTO B HEM JIOJDKHO OBITh 0TOOpaskeHO Bce
coJiep)KaHne BOTIPOCA M JIOTHYECKH 000CHOBaHHAS MTOCIIEI0BATEIbHOCTD N3T0KEHH. B TeKcTe KOHCIIEKTA JKeJIaTeNbHO IPHUBOIUTE
HE TOJIBKO TE3HCHBIE IIOJIOKEHHUS, HO U UX JOKA3aTENbCTBA.

Meroarka cocTaBlIeHHs KOHCIIEKTa

1. BHuMaTenpHO pounTaiiTe TEKCT. Y TOUHHTE B CIIPaBOYHOM INTepaType HEMOHATHEIE cioBa. [Ipu 3amucu He 3a0ynpTe




BBIHECTHU CIIPABOYHLIC JAHHBIC HA MMOJISI KOHCIIEKTA,

2. Pa30uTh TEKCT Ha OTAENBbHBIE CMBICIOBBIE yHKTHI U COCTABHTE ILIAH;

3. Kpatko copmynupyiiTe 0CHOBHBIC IIOJIOKSHUS TEKCTa, OTMETHTE apIyMEHTAIIHIO aBTOPA;

4. 3aKOHCIEKTHPYHTE MaTepuall, 4eTKO CJICAYs MyHKTaM IiaHa. [Ipy KOHCTIEeKTHPOBaHUU CTAPAUTECH BHIPA3UTh MBICTH
CBOMMH CIIOBaMH. 3aIIMCH CIEAYeT BECTH YETKO, SICHO.

5. I'pamMoTHO 3anmuChIBaliTE HUTATHI, yYUTHIBANTE TAKOHUYHOCTD U 3HAYMMOCTb MBICIIH.

[Ipn moAroTOBKE COOOIICHNS CTYACHT 0053aTEIHHO CCHUIACTCS HA IOTIOJHUTENbHbIC ydeOHbIe HCTOYHHUKH. [IpuBeTCTBYeTCS
BBICKa3bIBaHME JIMYHOTO OTHOLICHUS JOKIIAI49MKa K Mpo0iIeMe, TOCTAHOBKA PUTOPUIECKUX BOIPOCOB, HHBIX BOIPOCOB ayJUTOPHH
JUIs OOJIbILIEH B3aUMOCBSI3Y U aKIIEHTYyallMy BHUMaHHs Ha CAMBbIX 3HAYMMBIX ITyHKTaX COOOIICHHMSI.

B mman cooOrmieHns 00513aTebHO BXOIAT CIIEAYIONTHE ITYHKTHI:

- H3y4YEHHOCTH BOIIPOCA;

- IMpakTH4YecKas 3HAYUMOCTb TEMBI;

- BBIBOJIBI.

Coobmenne mmures oT 3 10 5 MUHYT. JIOKITaquiK JOJDKEH OBITh TOTOB OTBETUTH Ha BOTIPOCH! OCTATBHBIX CTYACHTOB IPYIITEI X
IpeToaaBaTes.

B xo0J1e caMOoCTOSITEIbHON MTOITOTOBKHU KaXK/ABIH CTYJICHT TOTOBUT BBICTYIUICHUS II0 BceM BoIpocaM TeMbl. CooOLIeH s IenatoTcs
YCTHO, pa3BepHYTO, MOXKHO 00pamaTsCst K KOHCIEKTY BO BPeMsI BEICTYIUICHHS.

BericTyruieHne Ha 3aHATHN JOJDKHO YOBIETBOPSTH CICAYIOINM TPEOOBAHUAM: B HEM M3JIaral0TCs TEOPETUUECKHE ITIOAXOIBI K
paccMaTpuBa€MOMY BOIIPOCY, JAETCs aHATU3 MPUHIIUIIOB, 3aKOHOB, MOHATHH U KaTETOPUil; TEOPETUIECKUE MOJIOKEHHS
HOAKPEIUISIOTCS (haKTaMH, IIPUMEPAMH, BBICTYIUICHUE JOJDKHO OBITH apIyMEHTHPOBAHHBIM.

Meroiueckrue peKOMEHJAINH MO TOATOTOBKE K TUCKYCCHHI

Temy muckyccun mpeanaraeT npenoaasarens. COBMECTHO €O CTYIECHTaMH pacHpenenstoTcs poin. PaspabareiBaetcs crieHapuil
Jquckyccur. OH BKIIIOYAeT BBOJHOE CIOBO PyKoBoAuTeNs (060CHOBaHKE BEIOOpA TEMBI U yKa3aHUE Ha €€ aKTyallbHOCTb); BOTIPOCHI,
BBIHECEHHBIE Ha 00CY)KACHIS; YTOUHAIOTCS YCIOBHS CIIOPa; GOPMYIHPYIOTCS OTACNBHBIC MOJIOXKEHHS, KOTOPBIE HE00XO0IUMO
000CHOBATH KOIJIEKTUBHBIMHU YCHUITHSAMH.

Iocne auckyccun MoABOAATCSA UTOTH 3aHITHUS, aHATU3UPYIOTCS BEIBOABL, K KOTOPBIM MOJOLLIH YYaCTHUKHU CIIOPa, TOAYEPKUBAIOTCS
OCHOBHbIE MOMEHTHI IIPaBUIIBHOTO MOHMMAaHUs IPOOIIEMBI, TIOKa3bIBACTCS OIIMOOYHOCTh BhICKa3bIBaHUH. [1oapoOHO
paccMaTpUBArOTCS BRICTYIUICHHUS MoJieMHCTOB. OOpariaeTcss BHUMAaHUE Ha COJepkaHne pedel, ITyOnHy B HayIHOCTh apIyMEHTOB,
TOYHOCTb BBIPAXKE€HHS MbICICH, IPaBIIBHOCTh YHOTpeOaeHust NoHATHI. OleHHBaeTCs YMEHHE 0TBEYATh Ha BONIPOCHI, UCTIOJIB30BATh
npuEMBI J0KA3aTENbCTBA U ONPOBEPKEHUs, IPUMEHATh Pa3IMUYHbIE CPEJCTBA NMOJEMUKH. JlatoTca peKOMEHIAlMU 110 JaibHeimeMy
COBEPIICHCTBOBAHUIO ITOJIEMUYECKIX HABBIKOB M YMEHHH.

Mertouueckre peKOMEHJAINH [0 OATOTOBKE MPE3CHTAuI

Co3pmaHue pe3eHTal COCTOUT U3 TPeX ITAMOoB!

1. IlnaHrpoBaHME NMPE3CHTAMN BKIIOYACT B CEOSL:

1. Onpenenenue neneu.

2. Coop unbpopmaIyu 06 ay TUTOPHUH.

3. OmpezerneHne OCHOBHOM HJIEW IIPE3CHTALIUH.

4. ITonOop OTIOITHUTENBHOH HHPOPMAIIHH.

5. IlnaHupoBaHUE BHICTYILICHHUS.

6. Co3nanue CTpyKTYphl IPE3CHTALUH.

7. IIpoBepka JIOTHKH MOAa4H MaTepHana.

8. IloaroToBKa 3aKIIOYEHHSI.

II. Pa3paboTka mpe3eHTaImu.

III. 3amuTa npe3eHTaIuu.

Meroamyeckne peKOMEHIAINH 110 TIOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM U TecTaM

IIpn moAroTOBKE K KOHTPOIBHEIM paboTaM M TecTaM HEOOXO0 MO ITOBTOPUTH BECh MaTepHal IO TEME, 10 KOTOPOH IPEICTOUT
IHcaTh KOHTPOJIbHYIO paboTy MK TecT. IS MydIIero 3aloOMUHAHUS MOYKHO BBINUCATh ce0e OCHOBHBIC MOJIOKEHUSI UIIH TE3UCHI
Ka)KZIOTO ITyHKTa MU3y4aeMoi TeMbl. PeKOMEHyeTCs 0TpeneTnpoBaTh BU paboThl, KOTOpas OyIeT MpeuIoKeHa I IPOBEPKH
3HaHWUH — ceTaTh M0f00HBIE TECTHI, COCTAaBUTh OTBETHI HAa BONPOCHL. PeKOMEHAyeTCsl HauMHATH MOATOTOBKY K KOHTPOJIBHBIM
paboTaM U TecTaM 3apaHee, U, B CITydJae BOSHUKHOBCHUS HESICHBIX MOMEHTOB, 00pAIaThCs 3a Pa3bSICHEHUSIMHU K IIPEI0aBaTeIo.
Jlydmieit moAroTOBKOM K TeCTaM U KOHTPOJBHBIM paboTaM sBIseTCS aKTHBHAs paboTa Ha 3aHATUSIX (BHUMATENbHOE MPOCITyLIBaHHE
U TIIATEeTbHOE KOHCIIEKTHPOBAHUE MaTeprala) H PerysipHOe MOBTOPEHNE MaTepHalla M BRITIOTHEHNE TOMAITHAUX 3a1aHui. B TakoM
cirydae TpeOyeTcs MUHIMabHas IIOATOTOBKA K KOHTPOJIBHEIM pab0oTaM M TeCTaM, 3aKITI0YArOIIascs B IOBTOPEHUH U 3aKPETICHUN
y’ke OCBOCHHOTO MaTepHana.

I[Ipy oABEICHUM UTOTOB O BBINOJIHEHHON paboTe peKOMEH/IyeTCs IPOAHATN3UPOBATh JOMYIICHHbIE OINOKH,
MPOKOMMEHTHPOBATh MMEIOIINECS B TECTaX HEMPABIIIHHBIC OTBETHIL.

Merouueckue peKOMEHJALUH MO IOATOTOBKE K 3a4eTy (9K3aMeHy)

B neprox moAroToBky K 3aueTy (3K3aMeHy) CTYAEHTHI BHOBb 00paIlatoTCs K MPOHAeHHOMY y4eOHOMY Matepuaiy. [Ipu aToMm oHn He
TOJIBKO 3aKPEIUIAIOT MOJTy4YeHHbIEC 3HAHU, HO M OJIyJaloT HOBEIE. [IoITOTOBKA CTy/EHTa K 9K3aMEHY BKIIIOYAET B ceOsl TPH dTama:
-ayIUTOPHAs U BHEAYAUTOPHAsI CAMOCTOSITENbHAs pab0oTa B TEUEHHUE CEMECTDA;

-HEMOCPEeACTBEHHAas OATOTOBKA B JHU, IPEALIECTBYIOIIUE IK3aMEeHY 110 TeMaM Kypca;

-MOATOTOBKA K OTBETY Ha BOIIPOCHI, COJEpKALIUECs B OUIIETax.

Jlurepatypa 1151 TOJTOTOBKY K 9K3aMEHY PEKOMEH yeTCs TIPETofaBaTesieM JIn00 yKka3zaHa B yaeOHOM ITOCOOHH.

OK3aMeH IPOBOAUTCA IO OMIIeTaM, OXBAaThIBAIOIUM BeCh IPOHAEeHHbIH MaTepuan. [lo okoHUaHHM OTBETa HK3aMEHATOP MOXKET
3aJaTh CTYJEHTY JOTIOJHUTENBHbIE H YTOUHSIONIME BOIPockl. Ha MOATrOTOBKY K OTBETY IO BOIPOCY CTYAEHTY AaeTcsa 45 MUHYT.




